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Sehr geehrter Kunde,
A Lesen Sie vor (_j_er ers_ten Be_nl_Jt-

=1 zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese flr spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Be-

triebsanleitung gegebenen Beschreibungen

und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-

dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im
AuBenbereich lagern.

— Asche und Ruf} dirfen mit diesem Gerat
nicht gesaugt werden.

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%(9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fuhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
mmm tung zugefuhrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb lber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmuill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmdll ent-
sorgt werden.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerit ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit

zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Geréatnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstédnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerétes lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Hdnden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schlussleitung unverziglich durch autorisier-

ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen um Gefédhrdungen zu
vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-

len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-

lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA

Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kdnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dampfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Flissig-
keiten und Staube (reaktive Staube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sauren und Laugen

— Organische Losungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverduinner, Aceton, Heizdl).

Zusatzlich kdnnen diese Stoffe die am Gerat

verwendeten Materialien angreifen.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
Grundmodelle der auf dem vorderen Um-
schlag aufgefiihrten Nass-/Trockensau-
ger.

B Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

B Zubehor und Lenkrollen befinden sich im
Behalter, die Lenkrollen miissen noch
montiert werden.

Abbildungen siehe Seite 2

Tragegriff

Blasanschluss

Luftregulierung der Blasfunktion

Saugschlauchanschluss

Lenkrollen

Zubehoéraufnahme

Netzanschlusskabel mit Stecker

Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

9 Gerateschalter (EIN/AUS)

10 Saugschlauch

11 Saugrohre 2 x 0,5 m

12 Fugenduise

13 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz
* Bei A 2204 / A2254 Me im Lieferumfang

14 Filterbeutel

15 Bodenduse, umschaltbar
* Bei A 2504 / A2554 Me im Lieferumfang

Zubehor montieren

Abbildung Kl

= Motorgehause abnehmen, Zubehor und
Lenkrollen aus dem Behalter nehmen.

Abbildung A

=>» Behalter umdrehen, Lenkrollen in die Off-
nungen am Behalterboden bis zum An-
schlag eindriicken.

Abbildung

= Motorgehause auf Behalter setzen und
verschlielRen.

Abbildung

= Zubehdr anschliefien.

ONO OB WON -
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Geréat einschalten

Abbildung |

=> Netzstecker einstecken.

=>» Gerat einschalten und in Betrieb nehmen.
=>» Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

Trockensaugen

Abbildung [{

Fir eine staubfreie Entsorgung des Sauggu-

tes empfehlen wir, den Filterbeutel miteinzu-

setzen. Damit haben Sie zusatzlich den

Vorteil, dass der Patronenfilter nicht so

schnell verschmutzt.

AN\ Nur mit trockenem Patronenfilter arbei-
ten!

= Deshalb: Nassen Patronenfilter vor Be-
nutzung gut trocknen!

A\ Zugesetzte Filterbeutel kénnen plat-
zen!

= Deshalb: Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!

A\ Beim Saugen von Feinstaub muss im-
mer ein Filterbeutel eingesetzt werden!

Nasssaugen

A\ Achtung:

Kein Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt
das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlie3t ein
Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét
l&uft mit erhéhter Drehzahl. Gerét sofort aus-
schalten und Behdlter entleeren.

Blasfunktion

Anwenden z.B zum Ausblasen von Laub oder

Staub aus Garage, Hobbyraum, Werkstatt,

Hof und Garten.

Abbildung

=» Saugschlauch anschlieRen. Schieber der
Luftregulierung 6ffnen und gewtinschte
Blasleistung wahlen.

Betrieb beenden

Abbildung ]

Behalter entleeren

=> Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.



= Motorgehause abnehmen und Behalter
entleeren.

Abbildung [E]

Gerat aufbewahren

=>» Zubeho6r am Gerat verstauen und Gerat in
trockenen Raumen aufbewahren.

Gerat transportieren

= Beim Transport des Geréates im Auto ist
das Geréat sicher zu befestigen.

Pflege, Wartung

A Verletzungsgefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Ge-
rét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat und Zubehor reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreini-

ger verwenden! Gerét niemals in Wasser tau-

chen.

= Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger
pflegen.

=>» Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Ruckseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Storungshilfe

Saugleistung lasst nach

Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft
=>» Verstopfung mit einem Stock entfernen.

Filterbeutel ist voll
= Neuen Filterbeutel einsetzen.

Patronenfilter ist verschmutzt

=>» Den Filter herausnehmen und abklopfen.
Falls der Schmutz sich nicht I16st unter flie-
Rend Wasser reinigen, vor dem Einbau
vollstandig trocknen lassen. Bei hartna-
ckiger Verschmutzung oder Beschadi-
gung wechseln.

Gerat saugt kein Wasser

Behalter ist voll
=> Gerat ausschalten, Behalter entleeren.

Technische Daten

A 2204 A 2504

A 2254 Me |A 2554 Me
Netzspannung 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netzabsicherung 10A
(trége)
Behaltervolumen 181 251
Wasseraufnahme, 81 131
max.
Leistung Penn 1200 W 1400 W
Leistung P« 1400 W 1600 W
Netzkabel: Typ: HO05-VV-F2x0,75
Schalldruckpegel 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!
Deutsch 5



Dear Customer,
A Please read and comply with

=1l these original operating instruc-
tions prior to the initial operation of your appli-

ance and store them for later use or
subsequent owners.

Proper use

The appliance is intended for use as a wet

and dry vacuum cleaner corresponding to the

descriptions given in these operating instruc-

tions and the safety notes.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Use the wet/dry vacuum cleaner only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.

6 English

Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.



Start up

Description of the Appliance

B These operating instructions describe the
basic models of the wet/dry vacuum
cleaner shown on the front cover.

B When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

B You will find the accessories and the swiv-
el casters in the container. The swivel
casters must be mounted on the appli-
ance.

lllustrations on Page 2

Carrying handle

Blowing connection

Air regulation of the blowing function

Suction hose connection

Swivel casters

Accessory mount

Power cord with plug

Storage, power cord

9 ON/OFF switch for appliance

10 Suction hose

11 Suction tubes 2 x 0.5 m

12 Crevice nozzle

13 Floor nozzle with hard surface insert
* Included in the scope of delivery with
A 2204 | A2254 Me

14 Filter bag

15 Floor nozzle, reversible
* Included in the scope of delivery with
A 2504 / A2554 Me

Attaching the Accessories

Hlustration

= Remove the motor casing, take the at-
tachments and the swivel casters out of
the container.

Illustration

=> Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of the
container till the end-point.

Ilustration

=> Place motor casing on the container and
lock it.

Iustration [}

= Connect accessories.

O NO OB WN -

Turning on the Appliance

lllustration &

=>» Plug in the main plug.

= Turn the appliance on and put it into oper-
ation.

=>» Switch off the appliance when finished.

Dry vacuum cleaning

lllustration [[§

For a dust-free disposal of the vacuuming ma-

terial we recommend to insert the paper filter

bag as well. This provides the additional ad-

vantage that the cartridge filter will not be-

come contaminated that quickly.

A\ Work only with a dry cartridge filter!

=> Therefore: Always let the cartridge filter
dry thoroughly before using it!

I\ Added filter bags can burst!

= Therefore: Change the filter bag at the
appropriate time!

A\ Always use afilter bag while sucking in
fine dust!

Wet vacuum cleaning

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam
forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the
suction opening and the appliance works at a
higher speed. Switch off the appliance imme-
diately and empty the container.

Blowing function

Use this function, for example, to blow out

leaves or dust from the garage, hobby room,

work shop, courtyard or garden.

llustration

=>» Connect connection hose. Open the slide
of the air regulation, and select the de-
sired blowing performance.

Finish operation

Ilustration &)

Empty the container

= Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

English 7



= Remove the motor casing and empty the
container.

Hlustration []

Storing the Appliance

=>» Place the accessories in the appropriate
compartments at the appliance and store
the appliance in a dry room.

Transporting the device

= The device is to be fastened properly be-
fore transporting the device in the car.

Maintenance and Care

A\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and maintenance
work.

Cleaning the appliance and accessories

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in wa-

ter.

=>» Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

8 English

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)

Troubleshooting

Suction power decreases

Attachment, suction hose or suction pipe

are blocked

= Remove the blockage with the help of a
stick.

Filter bag is full
=> Insert new filter bag.

Cartridge filter is dirty

=>» Take out the filter and shake it. If the dirt
does not come off, then clean it under
flowing water and let it dry thoroughly be-
fore fitting it back. Replace it if the dirt is
stubborn or if the filter itself is damaged.

Appliance does not suck in water

Container is full
=>» Switch off the appliance and empty the

container.
A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Mains voltage 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Mains fuse (slow- *EU 10A
blow) *GB 13 A
Container capacity 181 251
Water intake, max. 81 131
Output P 1200 W 1400 W
Output P, 1400 W 1600 W
Mains cable: Type: HO05-VV-F2x0,75
Sound pressure level 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!



Cher client,
A Lire_c_es instructions de_ servi(?e_

=1 d'origine avant la premiére utilisa-
tion de votre appareil, se comporter selon ce
qu'elles requierent et les conserver pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire fu-
tur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-

quides et de poussiéres, conformément aux

descriptions et consignes de sécurité stipu-

|ées dans ce mode d'emploi.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— llestinterditd'aspirer des cendres etde la
suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

&Yy Les matériaux constitutifs de 'emballa-
& ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéeme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
ﬁ tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connaissan-
ces, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
si elles en obtiennent des instructions sur
la maniere d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

— Mettre I'appareil hors service apres cha-
que utilisation et avant chaque nettoyage/
entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d’utiliser 'appareil dans des
domaines présentant des risques d’explo-
sion.

/\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre identi-

que avec celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil.

A\ Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.

Un céble d’alimentation endommagé doit im-

meédiatement étre remplacé par le service

apres-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-

commandons d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

— Des gazes, liquides et poussiéeres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflamma-
bles

Francgais 9



— Poussiéres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Mise en service

Description de I’appareil

B Ces instructions de service décrivent les
modeles de base des aspirateurs sec/hu-
mide répertoriés sur la page de garde.

B Controler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dégats
dus au transport sont constatés, il faut en
informer le revendeur.

B Les accessoires et les roulettes pivotan-
tes sont a I'intérieur de la cuve. Les roulet-
tes pivotants doivent étre montées.

lllustrations voir page 2

1 Poignée de transport

2 Raccord de soufflerie

3 Commande d’air pour la fonction de souf-
flage

4 Raccord du tuyau d'aspiration

5 Roulettes pivotantes

6 Range-accessoires

7 Cable d’alimentation avec fiche secteur

8 Rangement, cable d'alimentation

9 Interrupteur MARCHE/ARRET

10 Flexible d’aspiration

11 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

12 Suceur fente

13 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs
* Inclus dans la fourniture pour A 2204 /
A2254 Me

14 Sac filtrant

15 Buse pour le sol, avec inverseur
* Inclus dans la fourniture pour A 2504 /
A2554 Me

10 Frangais

Montage des accessoires

Illustration

=> Enlever le chassis moteur, enlever les ac-
cessoires et les roulettes pivotantes de la
cuve.

llustration B}

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pivo-
tants dans l'ouverture au fond de la cuve
jusqu'a la butée.

lllustration

=> Placer le chassis moteur sur la cuve et fer-
mer.

llustration A

=>» Raccorder les accessoires.

Mise sous tension de I’appareil

lllustration &

=>» Brancher la fiche secteur.

= Mettre I'appareil sous tension et en servi-
ce.

=>» En fin de service éteindre I'appareil.

Aspiration de poussiéres

lllustration [[{

Pour évacuer les matiéres aspires sans faire

poussiére, nous recommandons I'utilisation

du filtre papier fourni avec. Du reste, ce filtre

vous offre un avantage supplémentaire car la

cartouche filtrante ne s’encrasse plus aussi

rapidement.

A\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!

= Conséquence : Sécher correctement le
filtre de cartouche mouillé avant
I'utilisation !

A\ Des sac i filtre trop pleins peuvent cra-
qués!

= Conséquence : Changer a temps le sa-
chet de filtre!

A\ Lors de I'aspiration des poussiéres fi-
nes, I'appareil doit toujours étre monté
avec un sac filtrant.



Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas de
formation de mousse ou de sortie de liquide!
Remarque : Dés que la cuve est pleine, un
flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-
tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-
tement I'appareil et vider la cuve.

Soufflage

Sert au soufflage des feuilles mortes, de la

poussiere du garage, de l'atelier, de la cour,

du jardin ou de la piece ou I'on pratique son

passe-temps par ex.

lllustration

= Raccorder le flexible d'aspiration. Ouvrir
le levier de commande d’air et sélection-
ner la puissance de soufflage souhaitée.

Fin de l'utilisation

Hlustration ]

Vider le bidon

=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

= Oter le chassis moteur et vider la cuve.

Iustration [E)

Ranger I'appareil

= Ranger les accessoires dans I'appareil et
conserver l'appareil dans des piéces sé-
ches.

Transporter I'appareil

=>» Lors du transport de I'appareil dans la voi-
ture, I'appareil doit étre bien fixé.

Entretien, maintenance

A Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche sec-
teur avant d'effectuer des travaux de mainte-
nance et de réparation.

Nettoyer I’appareil et les accessoires

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil

dans l'eau.

=>» Entretenir 'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plasti-
que disponible dans le commerce.

=>» Rincer cuve et accessoires a I'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)
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Consignes de dépannage

La puissance d'aspiration diminue

L'accessoire, le flexible d'aspiration ou les
tuyaux d'aspiration sont bouchés
= Enlever le bouchage avec un baton.

Le papier filtre est plein
=> Insérer le nouveau papier filtre.

La cartouche filtrante est sale

=> Retirer le filtre et battre. Au cas ou la sale-
té ne se détache pas, nettoyer sous l'eau,
laisser sécher complétement avant le
montage. Changer en cas de saletés
grossiére ou de dommage.

L'appareil n'aspire pas I'eau

La cuve est pleine
= Eteindre immédiatement I'appareil et vi-
der la cuve.

Caractéristiques techniques

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Tension du secteur 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Protection du réseau 10A
(a action retardée)
Volume de la cuve 181 251
Capacité de récupé- 81 131
ration de I'eau max.
Puissance P, om 1200 W 1400 W
Puissance P, .« 1400 W 1600 W
Cable d'alimentation HO05-VV-F2x0,75
s type :
Niveau de pression 75 dB(A)
acoustique (EN
60704-2-1)

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio
= per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni per I'uso originali, seguirle e

conservarle per un uso futuro o in caso di ri-
vendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

— Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

— E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno per-
mmm CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali 0
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-

sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

— E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

VAN Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-

nata. La tensione deve corrispondere a quella

indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di

allacciamento e la spina di alimentazione non

presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo

di collegare I'apparecchio a prese elettriche

dotate di interruttore differenziale (con corren-

te differenziale nominale | dn non superiore a

30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-

me all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’'apparecchio.
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Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

B Le presentiistruzioni per I'uso descrivono
i modelli base degli aspiratori liquidi/solidi
riportati in copertina.

B Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto. Nel caso
in cui si riscontrino danni dovuti al traspor-
to, informare immediatamente il proprio ri-
venditore.

B Gli accessori € le ruote pivottanti si trova-
no allinterno del serbatoio. Queste ultime
devono essere montate.

Figure vedi pag. 2

1 Maniglia di trasporto

2 Raccordo di soffiatura

3 Regolazione dell'aria per la funzione di
soffiatura

4 Raccordo tubo flessibile di aspirazione

5 Ruote pivottanti

6 Alloggiamento accessori

7 Cavo di allacciamento alla rete con spina

8 Custodia, cavo di allacciamento alla rete

9 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

12 Bocchetta fessure

13 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure
*In A 2204 / A2254 Me compreso nella
fornitura

14 Sacchetto filtro

15 Bocchetta pavimenti, regolabile
*In A 2504 / A2554 Me compreso nella
fornitura

Montaggio degli accessori

Figura 1

=>» Rimuovere il corpo motore ed estrarre gli ac-
cessori e le ruote pivottanti dal serbatoio.

Figura

=> Girare il serbatoio e spingere le ruote pi-
vottanti negli orifici sul fondo del serbato-
io, fino alla battuta.

Figura

=>» Collocare il corpo motore sul serbatoio e
chiudere.
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Figura
=>» Montare gli accessori.

Accendere I'apparecchio

Figura |

=> Inserire la spina di alimentazione.

=>» Accendere 'apparecchio e metterlo in
funzione.

=> Spegnere l'apparecchio a lavoro terminato.

Aspirazione a secco

Figura [

Per smaltire il materiale aspirato senza svilup-

po di polvere, si consiglia di impiegare anche

il sacchetto filtrante. Cosi si ha 'ulteriore van-

taggio che il filtro a cartuccia non si sporchi

cosi presto.

A\ Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.

=>» Pertanto: far asciugare bene il filtro a car-
tuccia prima dell’'uso !

I\ [ sacchetto filtrante usurato pué scop-
piare!

=>» Pertanto: sostituirlo puntualmente.

A\ Durante I'aspirazione di polveri fini uti-
lizzare sempre un sacchetto filtrante.

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita
di liquido, spegnere immediatamente l'appa-
recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-
giante chiude l'apertura di aspirazione e I'ap-
parecchio gira ad una maggiore velocita.
Spegnere immediatamente I'apparecchio e
vuotare il vano raccolta.

Funzione di soffiatura

Ad esempio per soffiare via le foglie secche o

la polvere dal garage, dalla sala hobby, I'oggi-

cina, il cortile o il giardino.

Figura

=>» Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Aprire il dispositivo di regolazione dell’aria
e selezionare il livello di soffiatura deside-
rato.



Dopo l'uso

Figura ]

Svuotare il contenitore

=> Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-
na.

= Rimuovere il corpo motore e svuotare il
serbatoio.

Figura €]

Deposito dell’apparecchio

= Riporre gli accessori nei loro alloggiamen-
ti e depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto.

Trasportare I'apparecchio

=>» Durante il trasporto in auto dell'apparec-
chio & necessario fissarlo in modo sicuro.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manuten-
zione, spegnere l'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso
il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Risoluzione guasti

La forza aspirante diminuisce

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazio-
ne o i tubi di aspirazione sono intasati
=>» Eliminare le otturazioni con un bastoncino.

Il sacchetto filtrante & pieno
=>» Inserire un nuovo sacchetto filtrante.

Il filtro a cartuccia é sporco

=>» Estrarreilfiltro e battervi sopra. Se lo sporco
non si distacca, pulire il filtro sotto I'acqua
corrente e lasciarlo asciugare completa-
mente prima di montarlo. In caso di sporci-
zia incrostata o danni, sostituire il filtro.

L'apparecchio non aspira I'acqua

Il serbatoio & pieno
=>» Spegnere l'apparecchio e svuotare il ser-

batoio.
A 2204 A 2504
A 2254 Me|A 2554 Me
ensione di rete 220 - 240V

1~ 50/60 Hz
Protezione rete (fusi- 10A
bile ritardato)
Capacita vano raccol+ 181 251
ta
/Assorbimento di ac- 81 13T
qua, max.
Potenza P, 1200 W 1400 W
Potenza P, 1400 W 17600 W
Cavo di alimentazio- HO5-VV-F2x0,75
ne:Tipo:
Pressione acustica 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

A Lees voor het eerste_g_ebruik van
=1 uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar hem voor later gebruik of voor een latere
eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een

verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
<j9 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-

aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
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worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-

digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.



Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

B Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de ba-
sismodellen van de nat-/droogzuiger die
is afgebeeld op de voorste omslagpagina.

B Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebeho-
ren, of beschadigingen. Neem bij trans-
portschades contact op met uw
leverancier.

B Toebehoren en stuurrollen bevinden zich
in het reservoir, de stuurrollen moeten
nog gemonteerd worden.

Afbeeldingen: zie pagina 2

Handgreep

Blaasaansluiting

Luchtregulering van de blaasfunctie

Zuigslangaansluiting

Zwenkwielen

Bergruimte toebehoren

Netsnoer met stekker

Opbergen, netkabel

9 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)

10 Zuigslang

11 Zuigbuis 2 x 0,5 m

12 Spleetmondstuk

13 Vloermondstuk met inzetstuk voor harde
oppervlakken
* Bij A 2204 / A2254 Me meegeleverd

14 Filterzak

15 Vloerzuigmond, omschakelbaar
* Bij A 2504 / A2554 Me meegeleverd

Accessoires monteren

Afbeelding Kl

=>» Motorbehuizing wegnemen, accessoires
en zwenkwielen uit het reservoir halen.

Afbeelding

=>» Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de
aanslag in de openingen op de bodem
van het reservoir duwen.

Afbeelding

=> Motorbehuizing op het reservoir zetten en
afsluiten.

Afbeelding ]

=> Accessoires aansluiten.

ONO OB WON -

Apparaat inschakelen

Afbeelding

=> Steek de netstekker in de contactdoos.

= Apparaat inschakelen en in bedrijf nemen.

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

Droogzuigen

Afbeelding [§

Voor een stofvrije verwijdering van het opge-

zogen goed raden wij aan de filterzak ook te

gebruiken. Op die manier heeft u ook het

voordeel dat de patronenfilter niet zo snel vuil

wordt.

A\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

= Daarom: Natte patronenfilter voor gebruik
goed laten drogen!

VAN Volgepropte filterzakken kunnen open-
springen!

=>» Daarom: Filterzak tijdig vervangen!

A\ Bij het opzuigen van fijn stof moet al-
tijd een filterzak gebruikt worden!

Natzuigen

A\ Letop:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof
het apparaat direct uitschakelen!
Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een
vlotter de zuigopening af en draait het appa-
raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-
paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Blaasfunctie

Te gebruiken om bijvoorbeeld bladeren of stof

uit garage, hobbyruimte, werkplaats, binnen-

plaats en tuin te blazen.

Afbeelding

=>» Zuigslang aansluiten. Schuif van de lucht-
regeling openen en gewenste blaascapa-
citeit selecteren.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding ]

Reservoir leegmaken

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.
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=>» Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

Afbeelding ]

Apparaat opslaan

=>» Accessoires in het apparaat terugplaat-
sen en apparat in een droge ruimte op-
slaan.

Apparaat transporteren

=> Bij het transport van het apparaat in de
auto moet het apparaat veilig bevestigd
worden.

Reiniging en onderhoud

A Letselgevaar

V66r alle onderhoudswerkzaamheden scha-
kelt u het apparaat uit en trekt u de stekker uit
het stopcontact.

Apparaat en accessoires reinigen

M\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)
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Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Storingen verhelpen

Zuigvermogen vermindert

Accessoires, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt
=>» Verstopping met een stok verwijderen.

Filterzak is vol
= Nieuwe filterzak plaatsen.

Patroonfilter is vervuild

=>» De filter wegnemen en afkloppen. Indien
het vuil niet loskomt, onder stromend wa-
ter reinigen en voor de montage volledig
laten drogen. Bij hardnekkig vuil of be-
schadiging vervangen.

Apparaat zuigt geen water op

Reservoir is vol
=>» Apparaat uitschakelen, reservoir leegma-

ken.
A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Netspanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netzekering (traag) 10A
Reservoirvolume 181 251
Wateropname, max. 81 131
Vermogen Pnom. 1200 W 1400 W
Vermogen Pmax. 1400 W 1600 W
Elektriciteitska- HO05-VV-F2x0,75
bel:type:
Geluidsdrukniveau 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehou-
den!




Estimado cliente:

A Antes del primer uso d(_e su apara-
to, lea este manual de instruccio-

nes original, actie de acuerdo a sus

indicaciones y guardelo para un uso posterior
0 para otro propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-

pirador en himedo/seco conforme a las des-

cripciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos sé6lo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-
<j9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la

basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-
ﬁ les valiosos reciclables que deberian
mmm Ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable

para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexion eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente al-

terna. La tension tiene que corresponder a la

indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe

si el cable de conexion y el enchufe de red

presentan danos. Si el cable de conexion es-
tuviera deteriorado, debe solicitar sin demora

a un electricista especializado del servicio de

atencioén al cliente autorizado que lo sustitu-

ya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con

un interruptor protector de corriente de defec-

to preconectado (intensidad de corriente de li-

beracion nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacién con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos v lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

B Este manual de instrucciones describe los
modelos basicos del aspirador para soli-
dos/liquidos indicado en la portada.

B Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

B |Los accesorios y ruedas giratorias se en-
cuentran en el interior del recipiente, hay
que montar las ruedas giratorias.

llustraciones, véase la pagina 2

1 Asa de transporte

2 Conexion para soplado

3 Regulacion de aire de la funcion de sopla-

do

Racor de empalme de la manguera de as-

piracion

Ruedas giratorias

Alojamiento del accesorio

Cable de conexion a red con enchufe

Zona de recogida del cable de alimenta-

cion de red

9 Interruptor del aparato (ON / OFF)

10 Manguera de aspiracion

11 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

12 Boquilla para juntas

13 Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras
* En A 2204 / A2254 Me incluido en el vo-
lumen de suministro

14 Bolsa del filtro

15 Boquilla barredora de suelos, conmutable
* En A 2504 / A2554 Me incluido en el vo-
lumen de suministro

D

o ~NOoO O
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Montaje de los accesorios

Figura

=>» Retire la carcasa del motor, y saque los
accesorios y las ruedas giratorias del reci-
piente.

Figura B}

=>» Girar el recipiente, introducir hasta el tope
las ruedas giratorias en los orificios de la
parte de abajo del recipiente.

Figura

=>» Coloque la carcasa del motor sobre el re-
cipiente y ciérrela.

Figura I

=>» Conecte el accesorio.

Conexion del aparato

Figura |§

= Enchufe la clavija de red.

=>» Conectar y poner en funcionamiento el
aparato.

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

Aspiracion en seco

Figura [

Para eliminar los residuos aspirados sin crear

polvo, recomendamos emplear también la

bolsa filtrante. Si lo hace, contara con la ven-

taja adicional de que el cartucho filtrante no

se ensuciara tan rapidamente.

A\ [Trabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

= Por ello: antes de utilizarlo, seque bien el
cartucho filtrante hiumedo.

/\ ;Sila bolsa filtrante se obtura puede re-
ventar!

=>» Por ello: jCambiar a tiempo la bolsa fil-
trante!

I\ ;Utilizar siempre una bolsa filtrante al
aspirar polvo fino!



Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-
quido, desconecte el aparato de inmediato.
Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-
rato gira con un mayor nimero de
revoluciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Funcion de soplado

Utilice esta funcion para, p. ej., aspirar el folla-

je o el polvo que se haya acumulado en el ga-

raje, en el lugar donde practica sus hobbies,

taller, patio y jardin.

Figura

=>» Conecte la manguera de aspiracion. Abra
el indicador corredero de la regulacion de
aire y seleccione la potencia de soplado
deseada.

Finalizacion del funcionamiento

Figura ]

Vacie el depésito

=>» Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

=> Quite la carcasa de motor y vacie el depé-
sito.

Figura €]

Almacenamiento del aparato

= Guarde los accesorios en el aparato y
guarde éste, a su vez, en un lugar seco.

Transportar el aparato

=> Al transportar el aparato se debe fijar el
aparato de forma segura en el coche.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuidado
o0 mantenimiento en el aparato, hay que apa-
garlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpie el aparato y los accesorios

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

= En caso necesario, aclarar el depésito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccién figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)
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Subsanacion de averias

La potencia de absorciéon disminuye

El accesorio, manguera o tubo de aspira-
cion estan obstruidos
=>» Eliminar la obstruccion con un palo.

La bolsa filtrante esta llena
= Coloque la nueva bolsa filtrante.

El cartucho filtrante esta sucio

=> Extraery sacudir elfiltro. Si la suciedad no
se despega, limpiar el filtro con agua co-
rriente, dejar secar totalmente antes de
volver a montarlo. Cambiar si la suciedad
no se quita o esta danado.

El aparato no succiona agua

El recipiente esta lleno
=> Apagar el aparato, vaciar el recipiente.

Datos técnicos

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Tension de red 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Fusible de red (iner- 10A
te)
Capacidad del depo- 181 251
sito
Absorcion de agua, 81 131
max.
Potencia Pom 1200 W 1400 W
Potencia P 1400 W 1600 W
Tipo de cable de ali- HO05-VV-F2x0,75
mentacion:
Nivel de presion 75 dB(A)
acustica
(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A Leia o manual de instrugdes origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma consulta

posterior ou para terceiros a quem possa vir a
vender o aparelho.

Utilizagdo conforme as disposi¢coes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descrigdes constantes destas Instrugdes de

Servigo e com as indicagdes sobre seguran-

¢a, como aspirador de liquidos e de detritos

Secos.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinzae fuligem ndo podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante néo se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem séao reci-
C9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos de seguranc¢a

— Este aparelho nédo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,

excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Desligar o aparelho apés cada utilizagéo
e antes de cada limpeza/manutengéo.

— Perigo de incéndio. Ndo aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

— E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

A\ Ligagdo eléctrica

Ligar o aparelho so6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagéo do aparelho, ve-

rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede

nao apresentam quaisquer danos. O cabo de

ligagdo danificado tem que ser imediatamen-

te substituido pela assisténcia técnica ou por

um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (max. 30 mA corrente de activagdo

nominal).

A Atencgao

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pods (po reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagao com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solucdes alcalinas fortes nao di-
luidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina, diluen-
te de tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.
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Colocagao em funcionamento

Descricdo da maquina

B Este manual de instrugdes descreve os
modelos base dos aspiradores humidos/
secos apresentados na capa.

B Verifique o conteido da embalagem a
respeito de acessorios nao incluidos ou
danos. No caso de danos provocados du-
rante o transporte, informe o seu revende-
dor.

B Os acessorios e os rolos de guia encon-
tram-se no recipiente e os rolos ainda de-
vem ser montados.

Figuras veja pagina 2

Punho de transporte

Ligagéo do sopro

Regulacao de ar da fungéo de sopro

Ligacdo do tubo flexivel de aspiragédo

Rolos de guia

Deposito dos acessorios

Cabo de ligagéo a rede com ficha

Deposito, cabo de ligagéo a rede

9 Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

10 Tubo flexivel de aspiragao

11 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

12 Bocal para juntas

13 Bocal de solo com pega de insergao para
superficies duras
* Incluido no volume de fornecimento da
versao A 2204 / A2254 Me

14 Saco-filtro

15 Bocal de solo, comutavel
* Incluido no volume de fornecimento da
versdo A 2504 / A2554 Me

Montar os acessorios

ONO OB WON -

Figura Kl

=>» Retirar a carcaga do motor, tirar os aces-
sérios e os rolos de guia do recipiente.

Figura P}

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos de
guia contra as aberturas no fundo do reci-
piente até encaixarem.

Figura

=>» Coloque a caixa do motor no recipiente e
feche o mesmo.

Figura I

= Ligue os acessorios.

24 Portugués

Manuseamento

Ligar a maquina

Figura |§

=> Ligar a ficha de rede.

=>» Ligar o aparelho e coloca-lo em servigo.
=>» Desligar o aparelho no fim do trabalho.

Aspirar a seco

Figura [

Para a eliminagéo do conteudo aspirado sem

formacao de pé recomendamos a utilizagao

do saco de filtro. Assim tem a vantagem adi-

cional do filtro de cartucho n&o se sujar tao ra-

pidamente.

AN\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

=>» Por isso: secar bem o filtro de cartucho
hdmido antes da sua utilizagao!

/\ Sacos de filtro cheios podem rebentar!

=>» Por isso: substituir o saco do filtro atem-
padamente!

/\ Para a aspiragao de p6 fino deve ser
sempre utilizado um saco de filtro!

Aspirar a humido

A\ Atengido:

Nao utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou saida de
liquidos, desligue imediatamente o aparelho!
Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-
vada. Desligue imediatamente o aparelho e
esvazie o recipiente.

Funcao de sopro

Utilizar p.ex. para soprar folhas ou p6 da ga-

ragem do quarto de trabalho, da oficina, do

patio e do jardim.

Figura

=>» Conectar o tubo flexivel de aspiragao.
Abrir o fecho da regulagéo de ar e selec-
cionar a poténcia de sopro desejada.

Desligar o aparelho

Figura ]

Esvaziar o recipiente

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.



=> Remover a caixa do motor e esvaziar o re-
cipiente.

Figura ]

Guardar a maquina

=>» Arrume os acessorios no aparelho e guar-
de 0 mesmo num local seco.

Transportar o aparelho

=> Fixe o aparelho correctamente sempre
que o pretender transportar no carro.

Conservagao, manutengao

A Perigo de lesdao

Antes de efectuar trabalhos de conservagao e
manutencgéo, desligar o aparelho e tirar a fi-
cha de rede.

Limpar o aparelho e os acessorios

N\ Atencio

Néo utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessérios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.

Instrugdes gerais

Garantia

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servico
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecgas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Localizagao de avarias

Redugao da poténcia de aspiragao

Acessorios, tubo flexivel de aspiragao ou
tubos de aspiragao estao entupidos
=>» Remover entupimento com um pau.

Saco de filtro cheio
=>» Inserir um novo saco de filtro.

Filtro de cartucho com sujidade

=>» Retirar o filtro e limpar com leves panca-
das. Se a sujidade nao sair deve remové-
la com agua corrente e deixar secar antes
de montar. Substituir em caso de sujidade
profunda ou de danificagao.

O aparelho nao aspira agua

Recipiente esta cheio
=>» Desligar o aparelho e esvaziar o recipiente.

Dados técnicos

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Tenséo da rede 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Proteccao de rede 10A
(de acgdo lenta)
Volume do recipiente 181 251
Consumo de agua, 8l 131
max.
Poténcia P, 1200 W 1400 W
Poténcia P4 1400 W 1600 W
Cabo de rede:Tipo: HO05-VV-F2x0,75
Nivel de presséo 75 dB(A)
acustica
(EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragoes técni-
cas!
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Kaere kunde

A Lees original driftsvejledningen in-
=1 den forste brug, fglg anvisninger-

ne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som vad- og

tarsuger.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— Aske og sod ma ikke opsuges med denne
maskine.

Brug vad-/tersugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller ekstra
tilbeher.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening

af apparatet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%69 emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdiful-
E de materialer, der kan og bar afleveres
= til genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
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Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Efter hver brug og for hver rengaring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gladende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pa typeskiltet.

I\ Risiko for elektrisk stad

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hgjtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom. udlgse-
strgmstyrke).

A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller taendelige gas, vaesker
og stev (reaktive stav)

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med steerk
alkaliske eller sure renggringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, st@vsugeren er fremstillet af.



Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

B Denne driftsvejledning forklarer basismo-
dellerne af de va-/t@rsugere som vises pa
forsiden af omslaget.

B Kontroller pakningens indhold for mang-
lende tilbehgr eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

B Tilbehor og styrehjulene ligger i beholde-

ren og styrehjulene skal fgrst monteres.

e figurerne pa side 2

Baeregreb

Bleesetilslutning

Luftregulering af blaesefunktionen
Sugeslangetilslutning

Styrehjul

Tilbehgrsholder
Nettilslutningskabel med stik
Opbevaring, nettilslutningskablet
Startknap (TAND/SLUK)

10 Sugeslange

11 Sugerer2x0,5m

12 Fugemundstykke

13 Gulvmundstykke med hard-flade-indsats
*Ved A 2204 / A2254 Me med i leverings-
omfangen

14 Filterpose

15 Gulvmundstykke, kan omstilles
*Ved A 2504 / A2554 Me med i leverings-
omfangen

©ONOONWN-S@

Montering af tilbehor

Figur i1

= Tag motorkabinettet af, tag tilbehgret og
styrehjulene ud af beholderen.

Figur A

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil stop-
positionen.

Figur g}

= Saet motorkabinettet pa beholderen og luk
det.

Figur ]

=> Slut tilbeharet til.

Betjening

Taend for maskinen

Figur

= Seet netstikket i.

= Teend for maskinen og tag den i brug.
=> Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.

Tersugning

Figur [§

For en stavfri bortskaffelse af sugeindholdet

anbefaler vi ogsa at bruge papirfilterposen.

Dermed har De ydermere den fordel, at pa-

tronfilteret ikke tilsmudses sa hurtigt.

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!

=>» Derfor: Tor det vade filter grundigt for
brug!

A\ Tilsatte filterposer kan revne!

=> Derfor: Udskift filterposen i tide!

A\ Ved sugning af fintstev skal der altid
isaettes en filterpose!

Vadsugning

A\ 0BS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes
skum eller traenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en
svemmerventil sugeabningen, og apparatet
karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk
straks for apparatet, og team beholderen.

Blasefunktion

Anvendes f.eks. til udblaesning af lgv eller

stov fra garage, hobbyrum, veerksted, gard og

have.

Figur

=> Tilslut sugeslangen. Abn skyderen for luft-
reguleringen, og vaelg den gnskede blee-
seeffekt.
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Efter brug

Figur B}

Tem beholderen

=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

=> Tag motorkabinettet af og tem snavsbe-
holderen.

Figur E)

Opbevaring af maskinen

= Paktilbehgret ned i apparatet, og opbevar
apparatet i et tgrt rum.

Transport af maskinen

= Ved transport af maskinen i bilen, skal
maskinen sikres.

Pleje, vedligeholdelse

I\ Risiko for tilskadekomst!
Sluk for hgjtryksrenseren og treek altid netstik-
ket ud for pleje- og vedligeholdelsearbejde.

Rengering af maskinen og tilbehor

A\ oBs

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedsaenk aldrig ap-

paratet i vand.

= Apparat og tilbeharsdele af plast skal ren-
gores med et almindeligt plastrengerings-
middel.

=> Beholder og tilbeher spoles med vand og
torres inden de bruges igen.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

28 Dansk

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehar

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Afhjzelpning af fejl

Sugekapacitet reduceres

Tilbehor, sugeslangen eller sugerer er til-
stoppet
=> Fjern tilstopningen med et stok.

Filterposen er fuld
= Seet en ny filterpose i.

Patronefilteret er tilsmudset

=> Fjern filteret og sla snavset af. Hvis snavset
ikke lgsnes, rens under flydende vand, lad
det terre inden du monterer detigen. Udskift
ved staerk tilsmudsning eller skader.

Maskinen suger ingen vand

Beholder er fuld
=>» Sluk for maskinen, og tem beholderen.

Tekniske data

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Netspeending 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netsikring (treeg) 10 A
Beholdervolumen 181 251
Vandoptagelse, max. 81 131
Ydelse P 1200 W 1400 W
Ydelse P as. 1400 W 1600 W
Netkabel:type: HO05-VV-F2x0,75
Lydtryksniveau 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!



Kjeere kunde,

A For farste gangs bruk av appara-
=1 tet, les denne originale bruksan-

visningen , felg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendgrs.

— Aske og sot skal ikke suges opp med det-
te apparatet.

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehegr
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
@69 res. lIkke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sarge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-

des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for a sikre at de ikke leker med det.

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander ma ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strem. Spenningen mé& stemme overens med

hoytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stremledningen og stapselet for

Skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stremledning mé skiftes ut

umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-

tere for & beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlosningsstrem: 30 mA ).

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp fglgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, vaes-
ker og stgv (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjgringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stavsugeren.
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

B Denne bruksanvisningen beskriver grunn-
modellen for vat/tgrr sugeren som beskre-
vet pa omslaget.

B Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt
din forhandler ved eventuelle transport-
skader.

B Tilbehor og styrehjul ligger i beholderen,

og styrehjulene ma farst monteres.

e side 2 for illustrasjoner

Baerehandtak

Blasetilkobling

Luftregulering for blasefunksjon
Sugeslangetilkobling

Styrehjul

Tilbehgrsholder

Nettkabel med plugg
Oppbevaring, stremkabel
Hovedbryter (AV/PA)

10 Sugeslange

11 Sugerer2x0,5m

12 Fugemunnstykke

13 Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater
*Ved A 2204 / A2254 Me del av leveran-
sen

14 Filterpose

15 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
*Ved A 2504 / A2554 Me del av leveran-
sen

©O~NOONWN-S@

Montere tilbehor

Figur K1

= Ta av motorhuset, og ta tilbehgr og styre-
hjulene ut av beholderen.

Figur A

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i ap-
ningene pa bunnen av beholderen, trykk
inn til de gar i las.

Figur K}

=> Sett motorhuset pa beholderen, og lukk
igjen.

Figur B}

= Kobile til tilbehgr.
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Betjening

Sla apparatet pa

Figur

= Setti stapselet.

=> Sla pa og sette igang maskinen.

=> For a avslutte arbeidet slas maskinen av.

Stevsuging

Figur [§

For stgvfri avhending av oppsuget stav, vil vi

anbefale bruk av filterpose. Dette har ogsa

den fordelen av at patronfilteret ikke blir like

fort tilsmusset.

I\ Arbeide kun med tort patronfilter!

=> Derfor: Tork alltid det vate patronfilteret
godt far bruk!

A\ Fulle filterposer kan sprekke!

=>» Derfor: Skift filterpose i rett tid!

A\ Ved suging av fint stov skal det alltid
brukes filterpose!

Vatsuging

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av veeske
ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Néar beholderen er full, blir sugeépnin-
gen stengt av en flottar og apparatet gar med
okt turtall. Sl& av maskinen umiddelbart og
tom beholderen.

Blasefunksjon

Brukes f. eks. til & blase lgv eller stov fra ga-

rasjen, hobbyrommet, verksted, gardsplass

og hage.

Figur

=> Koble til sugeslange. Apne skyveren for
luftreguleringen og velg ansket blaseef-
fekt.

Etter bruk

Figur B}

Tem beholderen

=> Sla av apparatet og trekk ut stapselet.

=>» Ta av motordelen og tem beholderen.

Figur ]

Oppbevaring av apparatet

=> Plasser tilbehgr pa apparatet, og oppbe-
var i et tert rom.



Transport av maskinen

= Ved transport av appratet i bil skal appa-
ratet festes godt.

Pleie, vedlikehold

I\ Fare for personskader
Sla alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stapselet for stell og vedlikehold av enheten.

Rengjor stavsugeren og tilbehoret

I\ Forsiktig

lkke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjgringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=> Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal tarke far bruk.

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller nsermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbe-
her

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehar far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Feilretting

Sugeeffekt er darlig

Tilbeheor, sugeslange eller sugerer er til-
stoppet.
=> Bruk en pinne for a fierne tilstopping.

Filterpose er full
=>» Settinn ny filterpose.

Patronfilter er tilsmusset

=>» Ta ut filter og bank av smuss. Dersom
smusset ikke Igsner, rengjgr under ren-
nende vann og la tgrke helt fgr det monte-
res igjen. Ved hardnakket tilsmussing
eller skader skal det skiftes.

Maskinen suger ikke vann

Beholder er full
=>» Sla av maskinen, tem beholder.

Tekniske data

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Nettspenning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Stremsikring (trege) 10A
Beholder, volum 181 251
Vannopptak, maks. 81 131
Effekt Prominen 1200 W 1400 W
Effekt Ppaxs 1400 W 1600 W
Nettkabel, type: H05-VV-F2x0,75
Lydtrykksniva (EN 75 dB(A)
60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Baste kund,

A Las originaldriftsanvisningen inn-
=1l an aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara driftsan-

visningen for framtida behov, eller for nasta
agare.

Andamalsenlig anvidndning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-
och torrsug enligt beskrivningarna och saker-
hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.
— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.
— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.
Anvand vat/torrsugen endast med:
— Original filterpase.
— Originalreservdelar, -tillbehor eller -speci-
altillbehor.
Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-
ella skador som uppkommer pa grund av fel-
aktig anvandning eller felaktig hantering.
Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas.
@69 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ ningsbara material som bor ga till ater-
mmm vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.

Sédkerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrénsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sa-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska héllas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Sténg av maskinen efter varje anvéndning
och fére all form av rengdring/underhall.
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— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spénning som

&r angiven pa aggregatets typskyit.

I\ Risk for stromstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hdnder.

Tag inte natkontakten ur végguttaget genom

att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-

takten inte dr skadade. Skadade nétkablar

ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvédnda nétuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa amnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antandliga gaser, vatskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengoringsmedel

— outspadda starka syror och lut

— organiska Idsningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.



Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

B Denna bruksanvisning beskriver grund-
modellerna av den vat/torrsug som finns
avbildad pa det framre omslaget.

B Kontrollera vid uppackningen att inga till-
behor saknas eller ar skadade. Kontakta
aterforsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

B Tillbehor och styrrullar befinner sig i be-
hallaren styrrullarna maste monteras.

Figurer, se sida 2

Béarhandtag

Blasanslutning

Luftreglering for blasfunktion

Sugslangsanslutning

Styrrullar

Tillbehorshallare

Natkabel med kontakt

Forvaring, natférsorjningskabel

9 Strémbrytare (PA/AV)

10 Sugslang

11 Sugrér2x0,5m

12 Fogmunstycke

13 Golvmunstycke med insats fér harda ytor
*Ingar ileveransen av A 2204 / A2254 Me

14 Filterbehallare

15 Golvmunstycke, omkopplingsbart
* Ingér i leveransen av A 2504 / A2554 Me

Montera tillbehor

O~NO A WN =

Bild

= Tag av motorkapan, lyft tillbehdr och
styrrullar ur behallaren.

Bild A}

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i 6pp-
ningarna pa botten av behallaren, till an-
slag.

Bild

= Placera motorkapan pa behallaren och
stang den.

Bild B}

= Anslut tillbehor.

Handhavande

Sla pa apparaten.

Bild

=>» Stick i natkontakten.

= Koppla till apparaten och ta i drift.

= Vid arbetets slut stédngs apparaten av.

Torrsugning

Bild 5

For dammfri borttagning av suggodset rekom-

menderar vi att filterpasen satts i. Pa sa satt

har du fordelen att patronfiltret inte smutsas

ned s& snabbt.

I\ Arbeta endast med torrt patronfilter!

=>» Darfor: Torka vata patronfilter val fére an-
vandning !

I\ Fulla filterpasar kan spricka!

=> Darfor: Byt filterpase i tid!

A\ Vid uppsugning av fint damm maste
alltid en filterpdse vara isatt!

Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehéllaren!

Stdng genast av apparaten om skum bildas
eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behéllaren éar full sténgs sug-
éppningen av en flottdr och sugturbinen gar
med hégre varvtal. Stdng genast av appara-
ten och t6m behallaren.

Blasfunktion

Anvéndning t.ex. till bortblasning av I6v eller

damm i garage, hobbyrum och verkstad, pa

gardsplan eller i tradgérd.

Bild

=> Koppla pa sugslang. Oppna skjutreglaget
pa luftregleringen och stéll in énskad bla-
seffekt.
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Avsluta driften

Bild B

Tomma behallare

=>» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

= Tag av motorkapan och tém behallaren.

Bild €]

Forvaring av aggregatet

=> Lagra tillbehdéren pa apparaten och forva-
ra apparaten i torrt utrymme.

Transportera aggregatet

=> Nar aggregatet transporteras i bil maste
det placeras sakert.

Skotsel, underhall

I\ Risk fér skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten fore alla skétsel- och underhallsarbe-
ten.

Rengoring av maskin och tillbehor

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln férekommande plastren-
goringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

Allmanna hanvisningar

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidgrenden, ber vi er vanda er till férséaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

34 Svenska

Bestallning av reservdelar och specialtill-
behor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran ndrmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Atgarder vid fel

Sugeffekten forsamras

Tillbehor, sugslang eller sugror ar tilltapp-
ta
=>» Tag bort smutsen med ett skaft.

Filterpasen ar full

=> Satti ny filterpase.

Patronfilter ar smutsigt

=>» Tag ur filtret och sla ur smutsen. Rengor
under rinnande vatten om smutsen inte
lossnar; 1at da torka ordentligt fore ater-
montering. Byt ut om smuts ej gar att ta
bort samt om filtret &r skadat.

Aggregatet suger inte vatten

Behallaren ar full
=>» Stang av aggregatet och tom behallaren.

Tekniska data

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Natspanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Natsakring (troghet) 10A
Behallarvolym 181 251
Vattenvolym, max. 81 131
Effekt Prominen 1200 W 1400 W
Effekt Pax 1400 W 1600 W
Natkabel:modell: H05-VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Med reservation for tekniska &ndringar!



Arvoisa asiakas,

Lue tdma alkuperaiskayttdohje
A M ennen laitteesi kayttamista, sailyta

kayttdohje myohempaa kayttéa tai mahdollis-
ta mybhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja
kuivaimurina tdman kayttéohjeen kuvausten
ja turvaohjeiden mukaisesti.
— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.
— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.
Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se
on varustettu:
— alkuperaisilla polypusseilla.
— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-
ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-
ta.
Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
@69 Ala kéasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
E kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havittami-
nen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
tda normaalin kotijatteen mukana.

Turvaohjeet

— Téamd laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kdytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttdvaé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen k&yttdmiseen. Lapsia

pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Laite kytketdén pois péélté jokaisen kay-
tén jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

— Palovaara. Alé imuroi mitédén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Kéytto rajahdysalttiilla alueilla on kielletty.

A Séahkoliitinta

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jannite.

A\ Sihkéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmal-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytto4, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkdalan ammattilaisen vélitté-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kéyttdmééan pistorasioita, joissa on esikyt-

ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rajahdysherk-

kia hoyryja tai seoksia pyorrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Ala koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ra&jahdysherkkia tai palavia kaasuja, nes-
teita ja polyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
ja lipeaa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi nama aineet voivat syovyttaa laittees-

sa kaytettyja materiaaleja.
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Kayttéonotto

Laitekuvaus

B Tama kayttdohje kuvaa etusivulla esitetty-
jen marka-/kuivaimurien perusmallit.

B Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja ovat-
ko osat vaurioituneet Jos havaitset kulje-
tusvaurioita ota yhteytta
myyijaliikkeeseen.

B Varusteet ja ohjausrullat ovat sailiossa ja
ohjausrullat on vield asennettava paikoil-
leen.

uvat, katso sivu 2
Kantokahva
Puhallusliitanta
Puhallustoiminnon ilmansaaté
Imuletkuliitanta
Ohjausrullat
Varusteiden sailytyspaikka
Verkkokaapeli ja pistoke
Sahkojohdon sailytyspaikka
Laitekytkin (PAALLE/POIS)

10 Imuletku

11 Imuputket 2 x 0,5 m

12 Rakosuutin

13 Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten
* Kuuluvat version A 2204 / A2254 Me toi-
mituslaajuuteen

14 Suodatinpussi

15 Lattiasuutin, vaihtokytkettava
* Kuuluvat version A 2504 / A2554 Me toi-
mituslaajuuteen

©ON®O OIS WN =X

Varusteiden asennus

Kuva il

=> Poista moottorikotelo, ota varusteet ja oh-
jausrullat sailiosta.

Kuva Al

=>» K&anna sailio ylosalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin reikiin
vasteeseen asti.

Kuva

= Aseta moottorikotelo sailion paalle ja lukit-
se se.

Kuva A

=> Liita lisdvarusteet.
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Laitteen kdynnistys

Kuva
=>» Tyoénna virtapistoke pistorasiaan.

= Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
= Kytke laite pois paalta lopettaessasi tyds-
kentelyn.

Kuivaimu

Kuva [§

Suosittelemme kayttdmaan myos suodatin-

pussia, jotta imurointi tapahtuu polyttdmasti.

Lisdetuna tasta on se, ettd patruunasuodatin

ei likaannu niin nopeasti.

VAN Ty6skentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

=> Tasta syysta: Kuivaa marka patruuna-
suodatin hyvin ennen kayttoa!

I\ Tukkeentunut suodatinpussi voi halje-
ta!

=>» Tasta syysta: Vaihda suodatinpussi
ajoissal

A\ Imuroitaessa hienoa pélyd, suodatin-
pussin on oltava aina paikoillaan!

Marka imurointi

A\ Huomio:

Alé kéytéd suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettéd paésee

ulos, kytke laite heti pois p&alta!

Ohje: Jos séilié on tdynné, uimuri sulkee imu-
aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjenné séilié.

Puhallustoiminto

Kéytetdan esim. lehtien tai pélyn puhaltami-

seksi pois autotallista, harrastustilasta, tyépa-

Jasta, pihalta ja puutarhasta.

Kuva

=> Liitd imuletku. Avaa ilmansaadon luisti ja
valitse haluttu puhallusteho.

Kayton lopetus

Kuva B

Sailion tyhjennys

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke
irti.

= Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna lika-
sailio.



Kuva E]

Laitteen sailytys

=> Sailyta lisdvarusteet laitteessa ja séilyta
laite kuivassa tilassa.

Laitteen kuljetus

= Kun laitetta kuljatetaan autossa, se on
kiinnitettava tukevasti.

Hoito, huolto

A\ Loukkaantumisvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotditd on kytketta-
vé laite pois pé&élté ja vedettava virtapistoke ir-
ti.

Laitteen ja lisavarusteiden puhdistus

A\ Huomio

Alé kéytd hankausaineita, lasia tai monikéyt-

tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta

veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisévarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

=>» Huuhtele sailio ja varusteet rarvittaessa
vedelld ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai [Ahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Hairionpoisto
Imuteho laskee

Varusteet, imuletku tai imuputket ovat tu-
kossa
= Poista tukkeutuma kepin avulla.

Suodatinpussi on taynna
=> Aseta uusi suodatinpussi paikalleen.

Suodatinpatruuna on likainen

=>» Ota suodatin ulos ja kopauta lika irti Jos
lika ei irtoa, puhdista virtaavassa vedes-
sd, anna kuivua taydellisesti ennen takai-
sin paikalleen asetusta. Jos suodatin on
pahoin likaantunut tai vahingoittunut,
vaihda uuteen.

Laite ei ime vetta

Likas&ilio on tdynna
= Sammuta laite ja tyhjenna likasailio.

Tekniset tiedot

A 2204 A 2504
A 2254 Me|A 2554 Me

Verkkojannite 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Verkkosulake (hidas) 10A
Astian tilavuus 181 251
Vedenottokyky, maks. 81 131
Teho Prenn 1200 W | 1400 W
Teho P 1400 W | 1600 W
Sahkokaapelin tyyppi:| H05-VV-F2x0,75
Aanen painetaso 75 dB(A)
(standardi EN 60704-
2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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AyartrnTé eAdTn,

A MpIv XpnOIMOTTOIACETE TN GUCKEUN
0ag yia TpwTn opd, diaBdoTe

QUTEG TIG TTPWTOTUTIEG 0dNYiEg Xprong,

EVEPYNOTE CUPPWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG

ylo HEAAOVTIKA XPAoN 1 YIO TOV ETTOPEVO
IBIOKTATN.

Appéouca xpron

H ouokeun TTpoopileTal yia Xprion 6TTwg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCEG 0ONYiEG Xpriong Kai

OTIG UTTOBEIEEIG aoPaAgiag oav NAEKTPIKA

gkoUTTa (avappo@nTAPAG) UYPWV Kal GTEYVWV

pUTTWV.

— T[pooTaTéwTe TN CUCKEUA aTTO TN BPOoXN.
Mnv atroBnKeUETE TN CUCKEUN O€ UTTAiIOpPIO
XWPO.

— Havappdéenon o1axTng Kal avepakdokovng
ME auTd TO PnXAavnua dev TTITPETTETAI

XpNoIPoTToINOTE TNV NAEKTPIKF oKoUTTa Uypng/

EnNpNg avappdPNoNG ATTOKAEIOTIKG JE:

—  AuBevTIKEG OOKOUAEG QIATPWV.

—  AuBevTiKa avToAaKTIKG, EEapTAPaTa A
€101k6 €EOTTAIONO.

O KaTaoKeUaoTrG eV EUBUVETAI IO EVOEXOUEVEG

¢nMIEG, TTOU o@eilovTal o€ pn evoedelyuévn

Xxpnon A o€ AdBog XeIpIouo.

MpooTacia wepIBaAAovTog

Oy Ta uNikd ouokeuaoiag gival

%@ avakukAwaoiya. Mnv TTeTdre Tn
OUOCKEUQOiO OTA OIKIAKG ATTOPPIMPATA, GAAG
TTAPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
ﬁ QAVOKUKAWGIPA UAIKE, Ta oTToia Ba TTPETTEI
mmm VO TTOPASi®OVTOI TTPOG
eTravaypnaoigotroinon. MNa 1o Adyo autd
ATTOOUPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG JE KATAAANAEG
S100IKaagieg CUYKEVTPWANG aTToRAATWV.

A1aBgon @iATpou kKal cakoUAAg @iATpou
To @iATPO Kal N CaKOUAX TOU KATAOKEUAZOVTaI
atrd UAIKG @IAIKG TTpog To TTEPIBAAAOV.

Edv dev repiéxouv UAIKG, Ta oTroia dev
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KABOUG
OIKIOKWYV OTTOPPIPMUATWY, UTTOPEITE VO TO
8100£0€TE OTO GUOTNHA OIKIAKWY
ATTOPPIUHUATWV.
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Y1rodeigeig ao@paleiag

— Houokeun auth dev mpémel va
Xpnoiuotroigitar amré droua
(ouutrepiAauBavouévwy Twv Taidiwv) e
owUaTikéS, OlavonTIKES Kal aioonTHpIES
QVETTAPKEIES 1 ATOUA TTOU OEV €XOUV TNV
KaraAAnAn eutreipia nj yvwon, ektog eav
gmrnpouvral arré KardAAnAo yia tnv
ao@aAeid Toug arouo n éAaBav
TPONYOULEVWS 00NYIES yia TNV KATAAANAn
XPNon TG OUOKEUNG.

Ta maidig mpémrel va miTnpolvral yia va
diacpaiorei 6t dev Ba maiouv ue
ouoKeun.

—  ATTevepyoTTOIgiTe TN OUOKEUN ETTEITA AQTTO
KGO xpron kai mpiv amré Tov Kabapiouo/m
ouvripnon.

—  Kivduvog mupkayids. Mnv avappopdre
KalyOueva 1 KauTd avTiKEiueva.

— AmayopeUerail n xpHon o€ oneia, 6rou
ueiorarai kivouvog ékpnéng.

I\ HAekpiki ouvdeon

SUVOEETE TN OUOKEUN OVO o€ evaAdaooduevo

pedua. H rdon mpémer va oup@wvei ue v

MIVaKida TUTTOU TNG OUOKEUNC.

A Kivduvog nAskrpomAnéiag

Mnv ayyiete morté ue Bpeypéva xépia 1o

PEULATOANTITN Kal TnV TTpIda.

Mnv Bya(ere Tov peuparoAnmrn amé v mpila

TPaBwvrag Tov ammoé 10 KaAAwdIo oUvOEoNS.

lpiv amré KGBe AsiToupyia NG CUOKEUNG EAEYXETE

70 KAAWOSIO PEUUATOS KAl TO YIS YIA TUXOV CNUIES.

Avabérete apéowg o€ eouaiodoTnuévn

UTTnpETia TEXVIKNGS e€uttnpétnong meAarwv/

£&e10IkeUpEVO NAEKTPOAGYO TNV aAAayn Tou

XaAaouévou kaAwdiou ouvdeong aTo GiKTUO.

la v amo@uyn NAEKTPIKWY atuxnuaTwy,

ouVvIOTATal N xpHRon mpIdwv e

TTPOEYKATEDTNUEVO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTTTN

peuuarog diappong (uéy. 30 mA ovouaaoTikn

10XUG PEUUATOS QTTEUTTAOKAG).

A\ Mpoooyr

Opiopéveg ouaieg, 6Tav avapeixbouv pe Tov

aépa avappo@naong, UTropei va dnuioupyfoouv

EKPNKTIKOUG aTPOUG 1 peiyparal

Mnv avappo@drte TToTé Ta akdAouba UAIKA:

— EkpnkTikd A katoiya aépia, uypd Kai GKOVEG
(okdveg TTou TTpokaAolv avTidpaaon)

— AvTIBpacoTIKEG HETAAAIKEG OKOVEG (TT.X.
aAoupivio, payviaio, weuddpyupog) o€
ouvlUAOWO HE I0XUPA aAKOAIKE Kal 6&va
QTTOPPUTTAVTIKA.



—  ZUMTTUKVWHEVA I0XUPE 0EEa KOl OAKOAIKG
SlaAUpaTa

— Opyavikd S1oAuTIKG péaa (T1.X. Bevdivn,
OIOAUTIKGA XPWHATWY, OKETOVN, TTETPEAAIO
Béppavong).

EmiTAéov, o1 oucieg auTég pTTopEi va

S1aBpWaoouV Ta UNIKG TTOU XPNOIUOTTOIOUVTal OTN

OUOKEUN.

Oéon ot Asitoupyia

Mepiypa@n TG CUOKEURG

B Autég ol 0dnyieg AsiToupyiag TTepIypa@ouv Ta
Baoikd povTéAa TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG
uyprig/EneENg avappoenong Trou
ATTEIKOVICETAI OTO E§WPUAAO.

B Kard Tov dvolypa TnG ouokeuaaiag, eAEyETe
TO TTEPIEXOMEVO YIO TUXOV EAAEIYEIG O€
eCaptipata A yiaBAGREeS. Ze TTePITTTWON
{NMIWV TToU TTPOKARBNKav aTré Tn YeTagpopd,
TTapakaAeioBe va TTANPOYOPHOETE AUECWG
TO KOTAOTNUA, atrd To oTToi0 ayopdoaTe T0
Hnxavnua.

B X710 doxeio Ba Bpeite e€apTrpaTa Kal
TpoxoUg. OI TpOXOi TTPETTEl Va
ouvapuoAoynBouv.

Eikoveg BAémre oehida 2

Aapn petagopdg

>0vdeon eUQUONONG aépa

PUBuion aépa yia Tn Asimoupyia eppuonong

20vdeon eUKANUTITOU CWARVa avappéenong

Tpoxoi odrynang

Ymodoxn eapTnuaTwy

KaAwdio olvdeong SIKTUOU PE PIG

ATobrikeuon, kaAwdio Tpopodoaiag

9  Aiakémtng ouokeung (ON/OFF)

10 EuxkautTog cwAnvag avappéenaong

11 ZwArveg avappoenonsg 2 x 0,5 m

12 Akpo@Uaolio apuwv

13 Akpo@Uaio datrédou pe eEGPTNUA OKANPWYV
ETTIQPAVEIWV
* MNepIAapBAveral 0Tn CUOKEUATIO TOU
A 2204 / A2254 Me

14 ZokoUAa @iATpou

15 Akpoguaoio datrédou, evaAAaocoduevng
AgiToupyiog
* MepIAapBAaveTal 0Tn CUOKEUATIQ TOU
A 2504 / A2554 Me

O~NO OB WN -

ZuvapupoAdynon §apTNUATWY

Ekéva El

= A@aipéoTe To TIEPIBANUA TOU KIVATAPA,
BydiAte atrd TOV KGO0 Ta EEAPTAATA KAl TOUG
TPOXOUG.

Eikéva

=> lupioTe avammoda Tov KGO0, TIESTE TOUG
TPOXOUG OTA avoiyaTa TOU KAdou £wg TO
TépUQ.

Eikova

=> TomoBeTAOTE TO TTEPIBANUA TOU KIVATAPO
ETTAVW OTOV KABO Kal KAEIBWOTE TO

Eikéva B

= Z0vdean eapTNUATWY.

EANvika 39



Xeipiopoég

Evepyotroinon Tng CUOKEURG

Eikéva [

=> SuvdEOTE TO PEUMATOAATITN OTNV TTIPIda.

=> EvepyomoioTe kai BE0Te o€ AgiToupyia T
OUOKEUN).

= MeT1d TNV 0AOKAPWON TWV £PYATIWV,
QATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN).

Znpn avappoenon

Eixova [

MNa tnv améoupon Twv avappoPnBéVTwy pUTTWV

XWwpig TNV TTPOKANGN okdvNG CUVICTOUNE

ETTITTAEOV TNV TOTTOBETNON TNG GAKOUAOG

@iATpou. ETTITTAéOV, €XETE TO TTAEOVEKTNHMA OTI SEV

AepwveTal TOOO YPARYOPA N KAGETA PIATPOU.

N\ Kard m xprion, n kaoéra @iAtpou
mpémel va gival mavra oreyvn!

= 1" auTé: TIPIV aTTO TN XPrON OTEYVWOTE
KOAG TNV Bpeypévn kaoéta QiATpou!

A\ H oakouAa giATpou utropei va omdorel,
av karamrovnOei!

= I'" auTéd: AVTIKOBIOTATE EYKAipWG TN
gakoUAa @iAtpou!

A\ Kard tnv avappéenon Asmric okévng,
XPnoIuoTToIEiTE TAVTa oaKkoUAa
@iAtpou!

Yypf1i avappognaon

A\ Mpoooysii:

Mnv xpnoiuortoieite oakoUAa avappoenong!

& EPITITWan mou eEEpxETal appos i uypPOo amoé
TN OUOKEUN, QUTN TTPETTEI va TEDEI QUECWS EKTOS
Aeiroupyiag!

Ymodeiln: 2¢ mepitrrwaon mou yepioel 1o doxeio,
évag mAwrnpag kAgivel To avoryua avappoenonsg
Kai n OUCKeUn Agitoupyei e auénuévo apibuéd
OTPOPWV. OECTE T OUOKEUN AUECTWS EKTOS
Aeiroupyiag kar adeidoTe 10 Sox€EiO.

AeiToupyia eupuonong aépa

Xpnoiuorroigital .x. yia Tov KaBapiouo ue aépa

PUAAwvV n okévng amo ykapd(, aibouoeg

wuxaywyiag, ouvepyeia, QUAES Kal KATTOUG.

Eikova

=> JUVBEOTE TOV EAAOTIKO OWARVA
avappo®nong. AvoigTte To SIGKOTITN yIa TN
pUBUIoN TOU aépa Kal ETTIAECTE TNV €TIBUPNTA
10U gppuonong.
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TepuaTiopnog AsiToupyiag

Eikéva E]

Adsiaopa TOU KGS0oU

=> ATTEVEPYOTIOINOTE Tr GUOKEUR Kal BYAATE TO
KaAwdlo artré Tnv Tpida.

= A@aipéoTe TO TIEPIBANUA TOU KIVATAPA Kal
adeIdoTE TOV KAdO.

Eikéva ]

®UAagn Tou PNXAVANOTOG

=> TOKTOTIOINOTE TA EEAPTAPOTA OTN CUCKEUN
Kal arroBnkeUoTE T CUOKEUR O€ aTEyVoUg
XWPOUG.

MeTa@opd TOU PNXavAHATOG

= Kard Tn JeTaQopd Je QUTOKIVINTO TO
UNXAvNUA TTPETTEN VA Eival KOAG OTEPEWMEVO.

®povTida, Zuvtipnon

A Kivduvog tpauuariopou
IMpiv a1rd OAES TIC EPYATIES PPOVTIOAS Kal
ouvTAPNONG, QTTEVEPYOTTOINTTE T) OUCKEUN Kal
1paBrére 10 QIS Ao TNV TTPIA.

KaBapiopog ouokeung Kal e§apTNUATWY

A\ Mpoooyri

Mnv xpnaoiuotroisite Asiavrika péoa, yuaAi n

KabapioTikG yevikng xprong! Moté unv Bubilsre

T OUOKEUN péoa o€ VEPO.

= ®povrifeTe TN CUOKEUN KAl TA TTAACTIKG
eCapTipaTa pe éva Koivd KabapioTIKO
TIAQOTIKWV.

= Edv eival amrapaitnTo EETTAUVETE TOV KASO Kall
Ta €EapTAMATA PE vEPS KAl OTEYVWOTE TA
TIPIV TA XPNOIUOTTOINCETE {ava.



evikég utrodEigelg

Eyyunon

Y¢ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yylnang Trou
€kd6ONKav atd Tnv apuddia avTITTIPOCWTTEI
pag. Eviég Tng TTpoBecpiag TnG TapeXOUEVNG
€yyunong atmrokaBioToUue SwPEAV OTTOIadNTTOTE
BAGBN oTn cuokeun oag eQOcoV Exel TTPOKANBET
atré o@AAPa UAIKOU ) KATAOKEUNRG. Z€
TIEPITITWON TTOU ETTIBUEITE va KAVETE XPrion TNG
eyyunaong, TTapakaAoUue atmeubuvOeite Pe TNV
amméoeIgn ayopdg O0TO KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN A GTNV
mAnCI€oTeEPN €€ouaiodoTnUEVN UTTNPETIa
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma Tn dietBuvon BA. aTnv Tiow oeAida)

Ymnpeoia e§utrnpéTnong TeAaTwyv

2 TEPITITWON atmoplwy A BAABWV PTTOPEITE Va
aTreUBUVEDTE OTO TTANCIESTEPO UTTOKATAGTNHO
Tou Oikou KARCHER, 10 o110i0 801 00G BonBrioel
EUXAPIOTWG.

(Ma Tn dietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAQKTIKGWV Kl EISIKWV
eapTnUATWYV

Mia etmiAoyr) Twv avTaAAQKTIKWY TTOU XPEIddovTal
auxvoTepa Ba Bpeite oTo TEAOG TWV 0dNYIWV
xenong.

Mrmropeite va TTpounBeuBeite avTaAAakTIKG Kal
e¢aptApaTta atd Tov apuddIo £UTTOPO 1) aTTd TO
utrokatdoTnua Tng KARCHER 1ng trepioxng
aag.

(Ma Tn dietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

2upBoulég o repiTrTwon BAGRNG

H avappo@nTiki 10XUG HEIWVETAI

®payn oTa §APTANATA, TOV EUKOUTITO
owARva | To CWARVA avappoPnong
=> ATTOPOKPUVETE TO eUTTOBIO PE Eva pafdi.

ZakoUAa @iATpou TTARPNG
=> TomoBeTAOTE pIa vEX GOKOUAA QiATpoU

Bpwpiko @iATpo KaoéTag

= A@aipéoTe TO QIATPO Kai TIVGETE TO. EGv o1
puTTol Bev atropakpuvBolv, kabapioTe TO
@IATPO pE TPEXOUUEVO VEPOS KOl AQrOTE TO VO
OTEYVWOEl KAAG TTPIV TO TOTTOBETAOETE GTN
0¢on Tou. AVTIKOTOOTAOTE TO QIATPO, €QV Ol
pUTTOI €TMIUEIVOUV i TTapouaiacTei BAARN.

To unxavnua dev avappo@a vepo.

O kadog gival TARPNg
=> ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHO KAl OOEIAOTE

TOV KGdo.
A 2204 A 2504
A 2254 Me | A 2554 Me

Tdon nAekTpikoU 220 - 240V
SiIkTUOU
1~ 50/60 Hz
Ao@aAeia SIKTUoU 10 A
(Bpadeiag ThENS)
XwpnTIKOTNTA KGSOoU 181 251
XwpnTIKATNTA O€ VEPOD, 81 131
MEy.
1oXUG Poyoy 1200 W 1400 W
loXUG P ey 1400 W 1600 W
KaAwdio Tpopodoaiag HO05-VV-F2x0,75
dikTUou: TUTTOG:
2Ta6UN AKOUGTIKNG 75 dB(A)
mieang (EN 60704-2-
1)

Me tnv emi@uAadn rexvikwv aAdaywv!
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Sayin miusterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan énce bu
=1 orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yonelik giivenlik

uyarilarina uygun sekilde 1slak ve kuru emici

olarak belirlenmisgtir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda
saklamayin.

— Kdller ve kurumlar bu cihazla
supurilmemelidir.

Sulu/kuru slpurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

— Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donis-
<j9 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini

evinizin ¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri d6nlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
|Gtfen 6ngodrilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢cevreye uyumlu
malzemelerden Uretilmistir.

Ev ¢opu igin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

42 Tirkge

Giivenlik uyarilan

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir Kigi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari sirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) icin lretilmemigtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor
halindeki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
calistirilmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.

Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle

temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢cekerek

prizden gikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her

kullanimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar

gormuis baglanti kablosunu derhal yetkili
mudisteri hizmetleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini sadlayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu

salterini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi)
kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olugsmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.



ilk calistirma

Cihaz tanimi

B Bu kullanim kilavuzu, 6ndeki zarf iginde
belirtilen sulu/kuru stipiirgelerin temel
modellerini agiklar.

B Ambalaji gikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya
da hasar olup olmadigini kontrol edin.
Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

B Aksesaur ve doner tekerlekler haznenin
icindedir ve doner tekerlekler monte
edilmelidir.

Sekiller Bkz. Sayfa 2

Tasima kolu

Puskirtme baglantisi

Puskurtme fonksiyonunda hava ayari

Emme hortumu baglantisi

Doner tekerlekler

Aksesuar donanimi

Soketli elektrik fisi kablosu

Saklama, sebeke baglanti kablosu

9 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

10 Emme hortumu

11 Vakum borulari 2 x 0,5 m

12 Derz ucu

13 Sert ylzeylerde kullanmak igin yer
temizleme ucu
* A 2204 / A2254 Me'da teslimat
kapsamindadir

14 Filtre torbasi

15 Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir
* A 2504 / A2554 Me'da teslimat
kapsamindadir

ONO R WON -

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil K1

= Motor muhafazasini ¢ikartin, kabin
icindeki aksesuarlari ve doner tekerlekleri
alin.

Sekil B}

=> Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere
kadar kabin tabanindaki deliklere bastirin.

Sekil ]

=>» Motor muhafazasini kabin Ustiine oturtun
ve kapatin.

Sekil B}

= Aksesuari baglayiniz.

Cihazi agin

Sekil

= Sebeke figini takin.

= Cihazi galistirin ve kullanmaya baslayin.
= Calisma sonunda cihazi kapatin.

Kuru emme

Sekil [{

Sipdurdlen cisimlerin tozsuz olarak imha

edilmesi igin filire torbasinin da birlikte

kullaniimasini 6nermekteyiz. Bdylece, kartuj

filtrelerin gok ¢abuk kirlenmemeleri saglanir.

I\ Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!

=>» Bu nedenle: Islak kartuslu filtreleri
kullanmadan énce iyice kurutun!

A\ Birikme olusan filtre torbalari
patlayabilir!

=> Bu nedenle: Filtre torbasini zamaninda
degistirin!

A\ ince tozlarin emilmesi sirasinda her
zaman bir filtre torbasi kullaniimalidir!

Islak temizlik

A\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gikmasi
durumunda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emig agzini
otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan
cihaz yliksek devir sayisi ile calismaya baslar.
Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.

Piskiirtme fonksiyonu

Garajlardaki, hobi odasindaki, atélyedeki ya
da bahgedeki tozlari veya yapraklari
plskirtmek igin kullanilir.
Sekil
= Vakum hortumunu baglayin. Hava ayar
suirgistiind agin ve istenen puskirtme
glclinu segin.
Cihazin kapatiimasi
Sekil B
Kabi bosaltiniz
= Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

= Motor muhafazasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.
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Sekil ]

Cihazin saklanmasi

=> Aksesuari cihaza yerlestiriniz ve cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Cihazin taginmasi

= Cihazi otomobilde tasirken, cihaz glivenli
sekilde sabitlenmelidir.

Temizlik, Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi

Blitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini
piyasadan temin edilen bir plastik
temizleyicisiyle temizleyiniz.

=> Ihtiya¢ aninda hazne ve aksesuarlar
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce
kurutun.

Genel bilgiler

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitdrimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
litfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise gotirtniz. Cihazin
kullanim émrG 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Misteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Yedek parga ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciliginden
temin edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Emme giicii azaliyor

Aksesuar, emme hortumu ya da emme

borulari tkanmig

=> Bir sopayla tikanmay: giderin.

Filtre torbasi dolu

=> Yeni filtre torbasi yerlestirin.

Kartuslu filtre kirlenmis

=> Filtreyi ¢ikartin ve vurarak temizleyin. Kir
¢bzllmezse, akar su altinda temizleyin,

montajdan énce tam olarak kurutun. inatgi
kirlerde ya da hasar durumunda degistirin.

Cihaz su emmiyor

Kap dolu
=>» Cihazi kapatin, kabi bosaltin.

Teknik bilgiler

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Sebeke gerilimi 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sebeke sigortasi 10A
(gecikmeli)
Kap hacmi 181 251
Su gekisi, maksimum 81 131
Gu¢ PyominaL 1200 W | 1400 W
Gu¢ Pyaxs 1400 W | 1600 W
Elektrik kabosu tipi: HO05-VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!



YBaxaeMmblii nokynarens!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHMEM BaLLIErO
npvbopa npounTaiite aTy

OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaLumu,

rocne 3Toro A4eNCTBYMTE COOTBETCTBEHHO U

CcoxpaHuUTe ee NS AanbHeiiLero nonb3oBaHus Unm
[ns cnegyoLero BnagensLa.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

Mpnbop npeaHa3HayeH Ans UCMonbL30BaHUSA B

COOTBETCTBUM C ONUCAHNAMU, MPUBEAEHHBIMY B

[aHHOM PYKOBOZCTBE MO JKCTyaTauuu, u

yKasaHusiMu no TexHuke 6esonacHocTv npu pabote

C MbINecocamm Anst MOKPOW U CyXON YUCTKY.

— BawuuwanTe npubop OT nonagaHus Ha Hero
Aoxas. He XpaHuTb Ha OTKPBITOM BO3AyXe.

— [pubop He npeaHasHayeH Ans ybopku caxw n
nenna.

Mcnonb3oBaTb Ans BNaxHON/Cyxoin y6opKu TOMNbKO

c:

—  OpUMMHanMbHbLIM MbINECOOPHLIM MELLKOM.

—  OpWrMHanbHbIMK 3an4acTsMu, CTaHAaPTHBIMK
Unu crneumnanbHbIMW NPUHAANEXHOCTAMM.

M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a

NOBPEXAEHNS, NOMyYeHHble B pe3ynbTate

1CMOMb30BaHUS HE MO Ha3HaYeHWo Unn

HenpaBunbHOro obpalleHus ¢ NpubopoMm.

OxpaHa okpyxatoLyen cpeabl

Oyy  YNakoBOYHbIE MaTepuarsl NPUroAHbI ANs
BTOPUYHOM 06paboTku. [MoaTomy He
BblbpacbIBanTe ynakoBky BMeCTe C AOMALUHUMU
oTxoAamu, a cAanTe ee B OAMH U3 NMYHKTOB NpueMa
BTOPWYHOTO CbIpbS.
Crapble npubopbl coaepxaT LeHHble
E nepepabaTbiBaeMble MaTepuansi,
mmmm NOANEXALLME Nepeaaye B NyHKTbI NPUEMKM
BTOPUYHOTO CbIpbs. [103TOMY yTUIN3NpYIiTE CTapble
npubopel Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
NPUEMKI OTXOLOB.

YTunusaumusa ¢unbTpa u nbinecbopHoro
MeLuKa

OUnbTP M NbINECOOPHBIN MELLIOK M3rOTOBMEHDI U3
3Kornornyeckn 6e3speaHbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHu He copepxaT HUKaK1X BELLECTB, KOTOpbIe
3anpeLleHbl Ans yTUnmM3aumm oMaLlHero Mycopa,
OHM MOTYT 6bITb YTUNN3NPOBAHbI C OBbIYHBIM
[OMaLLH1M MYCOPOM.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHocTu

—  3Omo ycmpolicmeo He npedHasHayeHo 0nsi
ucronb3o0eaHust tlo0bMU (8 Mom yucne u
demeli) ¢ 02paHU4EHHbIMU ¢hU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UNU YMCMEEHHbIMU
€rnocobHOCMSAMU Unu fiuyamu ¢ omeymemeuem
orbima u/urnu 3HaHul, 3a UCKIYeHUeM
cny4aes, ecrnu 3a obecne4yeHuem
6e3onacHocmu ux pabomsi Habrodarom
crieyuasnbHO Mod20moerieHHble fuya unu oHU
1o/ly4arom om HUX yKa3aHusi, Kacarowuecs
ucrnonb308aHus ycmpoticmea. Heobxodumo
cnedum 3a dembMu, He paspewams UM ugpams
¢ ycmpoticmeom.

— [lpubop cnedyem omkro4ams roce Kaxoo2o
fpuMeHeHus1 u neped nposedeHuem o4UuCmKu/
MexHU4YecKo20 obeyxueaHusl.

— OnacHocmb roxapa. He donyckamsb
8CacbIBaHUSs 20PSILUUX LU MITeUWUX
npedmemos.

—  Okennyamauyus npubopa 80 83pbI8OONACHBIX
30Hax 3anpewaemcs.

A\ ModkntoyeHue k cemu numaHusi

lNpubop cnedyem skmoYyamb MOJbKO 8 Cemb

rnepemMeHHo20 moka. HarnpsikeHue 0omKHO

coomeemcemeosamb yka3aHUsiM 8 3a800CKoU
mabnuyke npubopa.

A\ Onacrocmb nopaeHusi MoKom

He npukacambcs kK cemesol 8usike U po3emke

MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro WMencesbHyo 8UNKY

nymem nodmsiaueaHusi 3a cemesoul WHyp.

Neped Hauanom pabomsi ¢ npubopom rposepsime

cemesou WHypP U WMerceribHyr 8UITKY Ha

nospexdeHusi. lNospex0eHHbIl cemegol WHyp
domkeH bbimb He3aMadnumenbHO 3aMeHeH

YMONIHOMOYEHHOU Cr1yX60U cepaucHo20

obcnyusaHus/creyuanucmom-3neKmpUKoM.

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Cr1yyaes, C8si3aHHbIX C

3MeKmMpUYecmMeoM, Mbl pekoMeHAyem

UCronb308aHUe PO3EMOK C MPEOBKITIOYEHHbIM

ycmpolicmeom 3alumsl 0m moka rnospexaoeHust

(Makc. HomuHarnbHas cuna moka cpabamsigaHus: 30

MA).

A\ Buumanue

HekoTopble BellecTBa Npy CMELLEHUM CO

BcacbiBaeMbIM BO3[lyXOM MOryT 06pa3oBbiBaTh

B3pblBOOMacHbIE napbl unn cmecu!

Hukoraa He BcacbiBaTh Criefytolme BellecTBa:

— BapblByaTble unu roptoyme rasbl, XUOKOCTU U
Nbinb (peakTnBHas Nbinb)
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— PeaktuBHasa meTtannuyeckas nbinb (Hanpumep,
ANOMUHUIA, MarHWi, UWMHK) B COEAMHEHUM C
CUMNBHBLIMM LLENOYHBIMU U KUCIOTHBIMU
MOILLMMM CpeacTBamm

— HepasbaBneHHble CunbHbIE KUCTOTbI U LENoYn

—  OpraHuyeckue pacTsopuTenu (Hanpumep,
6eH3VH, pacTBOpUTENb, aLeToH, MasyT).

Kpome Toro aTu BeluecTsa MoryT pasbeaaTtb

“cnons30BaHHble B Npubope Matepuansi.

BBsopg B akcnnyatauuio

OnucaHue npubopa

B B faHHO MHCTPYKLMK MO SKcnnyaTtauum
onucaHbl 6a3oBble MOAENM NbINecocoB Ans
BII2XXHOW/Cyx0l yOOpKM, NpeacTaBrieHHbIE Ha
obnoxke.

B [lpun pacnakoske npubopa npoBepbTe ero
KOMMMEKTHOCTb, @ TaKxKe ero LenocTHOCTb. MNpu
oBHapyXeHWUr NOBPEXAEHWA, NOMNYYEHHbIX BO
BPEeMsi TPaHCMOPTVPOBKK, CrieayeT YBeAOMUTb
TOProByI0 OpraH13aLyio, MPoAaBLLYL MpUdop.

B [IpnHagnexHocTV 1 HanpaBnALLME POINKN B
Gake, HanpaenstoLLMe ponvky TpebyeTtcs elle
YCTaHOBUTb.

N3006paxeHnsa npubopa cm. Ha cTp. 2

1 PykosTka Ans HoweHus npubopa

Beixoa Ans nogayn Bo3gyxa

PerynupoBka dyHKUMM nogaymn Bogyxa

OnemMeHT NoAKMYEHNS BCacbiBaOLLEro

LunaHra

YnpasnstoLme ponvkm

MEeCTO XpaHeHUs MPUHaANEXHOCTEN

CeTeBOW LLUHYpP CO LWITENCenbHLIM Pa3beMoM

XpaHeHue, ceTeBoii kaberb

9  Boiknovatens npubopa (Bkn./BbIKI. ),

10 BcacbiBatoLyi LWnaHr

11 BcacbiBatowe Tpy6ku 2 x 0,5 m

12 ®opcyHKa AN YMCTKM LLIBOB U CTHIKOB

13 dopcyHka Ans nona ¢ npucnocobnexvem ans
YUCTKM XKECTKUX MOBEPXHOCTEN
* Onst npubopa A 2204 / A2254 Me Bxogut B
KOMMNEKT NoCTaBKu

14 PunbTpOBanbHbIN MELLOK

15 ®opcyHka Ans YMCTKW NOMoB, nepeknoyaemas
* Onsi npubopa A 2504 / A2554 Me Bxogut B
KOMMMEKT NocTaBKnNg

A~ w N

0 ~NOoO O
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YcTtaHoBKa npuHagnexHocTen

Pucyrok Kl

= CHATb KOPNYC BUraTens, BbIHYTH 13
pesepByapa NPUHAANEXHOCTU 1 YNIPaBRsioLme
POMVKNA.

PucyHok B3

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTh [0 Yopa
yNpaBrsioLLVe PONvK1 B OTBEPCTUS Ha
OCHOBaHWM pe3epByapa.

PucyHok

=> YcTaHoBUTL Ha pesepByap NpuBopa Kopryc
3MeKTPOMBUraTeNs 1 3aKPLITh ero.

Pucyrok B

= [IpUCOSAMHIUTL NPUHAANEXHOCTH.

BknioyeHue npubopa

Pucyrok [

=> BcrasbTe LWTEMNCENbHYH0 BUNKY B
3N1eKTPOPO3ETKY.

=> BknounTb Npubop 1 npucTynuTh K pabote.

=> BblIknounTb NpUGOp B KOHLE paGoTbl.

Cyxas unctka

Pucyrok [

[ns 6ecnbinbHON YTUNM3aLMM OTXOL0B BCACbIBaHWS

Mbl pEKOMEHYeM OHOBPEMEHHO YCTaHOBUTb

NblNecbOopHbI MELOK.  JTO AaeT AOMONHUTENBHO

TO NPEUMYLLECTBO, YTO NATPOHHbIVA PUNLTP TaK

6bICTPO He 3acopseTcs.

A\ Pa6omame mosnsko npu cyxom
nampoHHoM ¢punbmpe!

=> TMo3atomy: MOKpbIi NAaTPOHHLIN (UNLTP Nepea
CMOMNb30BaHNEM XOPOLLO NPOCYLLNTB!

A\ YcmanoeneHHbIe nbinec60pHLIe MELWKU
moz2ym sionHyms!

=> Moatomy: CBOEBPEMEHHO 3aMEHsITb
nbinecbopHble MeLuku!

A\ Tpu ecackigaHuu MenKoli nbINy ecezda
dosKkeH 6bImb ycmaHoeJIeH
nblnec6opHbIl Mewok!

YucTtka BO BNaXHOM pexunme

N\ BHumaHue:

ucnornb308aHue ubmpoeanbHO20 Melka He
dornyckaemcs!

Npu 0bpasoeaHuu NeHbI UnuU 8biIMeKaHuu XudKkocmu
npubop Hadnexum He3amednumesibHO
8bIKMoYUMB!



YkazaHue: ripu nonHom pesepayape 8xo0Hoe
omeepcmue 3akpblieaemcsi rMornaaskoM, a npubop
Ha4YuHaem pa6omamb C Mo8bIWEeHHbIM Yucriom
obopomos. lNpubop credyem He3ameOnumMenbHO
8bIK/IOYUMB, @ U3 pesepesyapa — yoanums
codepxxumoe.

DyHKUMA noaayn Bo3pyxa

Ucnonb3zosams, Hanpumep, 07151 MPOOYS8KU IUCMEhbI,

urnu nbinu u3 2apaxa, domawHed unu

npogheccuoHanbHol Macmepckoli, dsopa u cada.

PucyHok

=> Hapetb BcacbiBaoLmii WwaHr. OTKPbITh
3aCnoHKy perynsitopa Bosgyxa v yCTaHOBUTb
XenaemMyt MOLLHOCTb BblyBaHWS.

OkoH4aHue paboTbl

Pucyrok ]

OnycTouweHue 6aka

=> BbIK04UTL NPUGOP U BLITALWUTL CETEBYIO
BUIIKY,

=> CHATb KpbILLKY ABUrATENs U yaanuTb
cofepXUMOoe 13 pesepByapa Ans Mycopa.

Pucyrok ]

XpaHeHue npubopa

=> pa3sMecTUTb NPUHAANEXHOCTW Ha npubope.
Mpnbop crneayeT XpaHWTb B CyXmx
NOMELLIEHMSX.

TpaHcnopTupoBKa npubopa

=> [pu TpaHcnopTupoeke npubopa B asToMobune
HEOBXOAVMMO HaeXHO 3akpenuTb Npubop.

Yxopg, TexHUu4eckoe obcnyxuBaHue

A\ Onacrocmb nony4yeHusi mpaem!

lpu nposederuu obbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy obcryxusaHuto npubop crnedyem
OMKIIOYUMb, @ cemesoll WHYP - 8bIHUMYMb U3
PO3emKu.

OuYMCTUTL NPMBOP U NPUHAANEXHOCTH

A\ BHumaHue

He ucrionb3osame yucmawux nacm, MORUUX

cpedcme risi cmekna U yHU8epCasbHbIX MOKWUX

cpedcme! Sanpewaemcs noepyxams npubop 8

800y.

=> [pubop v NPUHALMEXHOCTU U3 NCKYCCTBEHHBIX
mMaTtepuanos cneayet YACTUTb CTaHAAPTHbIMU
MOILLMMM CPeACTBaAMM A UCKYCCTBEHHbIX
maTepuanos.

=> [pu HeobxoaumocTv Gak v getanm
npononockaTb BO,D,OVI W BbICYWNTb OANs
NocnefyoLLEero MCronb3oBaHusl.

FapaHTuA

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHble YCNOBUS, M3AaHHbIE YNONHOMOYEHHO
opraHu3aumen cobiTa Hallen NPoayKLUMM B JAHHON
cTpaHe. BoamoxHble HevcnpaBHOCTM npubopa B
TeYeHne rapaHTUIHOTO CPoKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHo, ecrnn NpuYmnHa 3aknyaeTcs B
fedekTax MaTepuanos Unu oumobkax npu
M3roToBMneHun. B criy4ae BO3HUKHOBEHNS NPeTeH3Ni
B TeYEHVe rapaHTUIHOTo cpoka npockba
obpaLuatbesi, MMesi Npu cebe Yek 0 Nokyrke, B
TOProByl0 OpraHM3aLyio, NPoAaBLLYIo Bam Npubop
“nu B GrIvKanLLyto YNONIHOMOYEHHYH Cryx0y
CEPBUCHOTO 0BCIYyXMUBAHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI BONPOCOB WK NMOMOMOK
Haw cpunmnan dpupmbl KARCHER nomoxet Bam
paspeLuunTb UX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3akas3 3anacHbIX YacTey M cneuuanbHbIX
npuHaanexHocTen

Bribop Hanbonee YacTo HeO6X0AMMBIX 3anyacTei
Bbl HaaeTe B KOHLe MHCTPYKLMM NO aKcnnyaTaLmm.
3anacHble YacTu U NpUHaANEexXHocT Bbl MoxeTe
nony4nTb y Bawero aunepa nnu B ounuane ompmbl
KARCHER.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)
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YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTEN

CHuxaeTcsa BcacbiBaloLWan MOLWHOCTLA

3acopeHbl NPUHaANeXHOCTU, BCaCbiBaOLWMMN
LINaHr UNK BcacbiBatoLwwas Tpy6auy
> y,Cl,aJ'IMTb 3acopeHune Npu NoOMoLLM nanku.

Mblnec6opHbI MELLOK 3anoJTHEH.
=> BCTaBuTb HOBBbI MbINECBOPHBIN MELLIOK.

MaTpoHHbIN PUNbLTP 3arpsA3HeH.

=> BbiHyTb (UNLTP 1 BLITPYCUTL ero. Ecnv rpsisb
HEe BO3MOXHO yAanuTb, NPOYUCTUTL OUMBTP
NPOTOYHOW BOAOW, NMEPeA YCTaHOBKOW
MOJSHOCTbIO BbICYLINTL €r0. 3aMeHWUTL ero B
cryyae 3aTBEpAEBLUEN rPA3n unu
BO3HWKHOBEHUSI MOBPEXAEHMS.

Mpubop He BcackiBaeT Boayn
Pe3epByap 3anonHeHp

=> BbIKtounTL NPUGOP, yaaNUTL COAEPKMMOE U3
pesepsyapa.

TexHuyeckne gaHHbIe

A 2204 A 2504
A 2254 Me | A 2554 Me

HanpsixeHue cetn 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
CeTteBomn 10A
npeaoxpaHuTenb
(MHepTHbIN)
BmecTtumocTtb 181 251
pesepsyapa
MakcumarnbHoe 81 131
notpebnexne Boabl
MowyHocTb Py 1200 W 1400 W
MoLHOCTb Pyyac 1400 W 1600 W
CeTeBoi WHyp:Tun: HO5-VV-F2x0,75
YpoBeHb 3BYKOBOTO 75 dB(A)
nasnenns (EN 60704-2-
1)

N3zomoesumens ocmaensiem 3a coboli npaso
B8HECEeHUSI MeXHUYECKUX U3MeHeHul!
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Tisztelt Vasarlo,

A A késziilék elsé hasznél_ata el6tt
=]| olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék jelen Gizemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi

utasitasoknak megfelel6en nedves- és szaraz

porszivézasra alkalmas.

— A késziiléket védje az es6tél. Ne tarolja
kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a
készulékkel felszivni.

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kulon tartozékokkal.

A gyartd nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl

szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok
%69 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes
E Ujrahasznosithato anyagokat
mmm tartalmaznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi készilékeket az arra
alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l

Szlirék és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbdl készlutek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Biztonsagi utasitasok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezb
személyek (beleértve a gyerekeket) vagy

tapasztalat és/vagy ismeret nélkdili
személyek hasznaljak, kivéve ha Gket
biztonsagukért felelés személy feliigyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositaséaért, hogy a készlilékkel ne
Jjatszanak.

— A késziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt
kapcsolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel 6g6 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tiizveszélyes helyiségekben
térténd lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.
Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halozati

csatlakozét és dugaljat.

A halézati dugot ne a csatlakozokabel

huzasaval tavositsa el a haldzati dugaljbol.

A halozati kabel és a halozati dugasz épségét

minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt

halézati kabelt haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése

érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt Fl védbkapcsoloval (max. 30 mA
névleges kioldé aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gézoket vagy keverékeket

alkothatnak!

A kovetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és savas
tisztitoszerekkel 0sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és ligokat

— Organikus olddszereket (pl. benzin,
higito, aceton, futdolaj).

Ezek az anyagok tovabba a készulékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.
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Uzembe helyezés

A késziilék ismertetése

B Jelen Uzemeltetési utmutaté az els6
boritén talalhaté nedves-/szarazporszivéd
alapmodelljeit irja le.

B Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés
esetén értesitse az eladot.

B Tartozékok és kormanygorgdk a
tartalyban talalhatok, a kormanygorgdket
még fel kell szerelni..

Abrakat lasd a 2. oldalon

Fogantyu

Kifavas csatlakozoéja

A kifavas funkcio levegb szabalyozoéja

Szivotomlb-csatlakozo

Beall6 gorgdk

Tartozék tartd

Halozati kabel csatlakozoval

A haldzati kabel taroldhelye

9 Készilék (BE/KI)

10 Szivotomls

11 Szivocsdvek 2 x 0,5 m

12 Réstisztito fej

13 Padléfuvoka kemény fellletekhez
rendszeresitett betéttel
* Az A 2204 | A2254 Me esetén része a
szallitasi terjedelemnek

14 Szlr6zsak

15 Padléfuvoka, atkapcsolhatod
* Az A 2504 / A2554 Me esetén része a
szallitasi terjedelemnek

O~NO A WN =

A tartozékok felszerelése

Abra il

= Vegye le a motorhazat, vegye ki a
tartalybdl a tartozékokat és a
kormanygorgéket.

Abra

=> Forditsa meg a tartalyt, (itk6zésig nyomja
be a kormanygdrgbket a tartaly aljaba.

Abra

= Helyezze a motorhazat a tartalyra és zarja
be.

Abra B

=> Csatlakoztassa a tartozékot.
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A késziilék bekapcsolasa

Abra

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.

= Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
Uzembe.

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
késziléket.

Szaraz porszivozas

Abra [

A felszivott anyagok pormentes eltavolitasahoz

ajanljuk, hogy porzsakot is helyezzen be. Ez

Onnek azt az elényt is biztositja, hogy a

patronsziir6 nem szennyez&dik be olyan gyorsan.

I\ Csak széraz patronsziirével
dolgozzon!

= Ezért: Anedves patronsziiréket hasznalat
el6tt jol szaritsa meg!

N A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak!

= Ezért: A porzsakot idében cserélje ki!

A\ Finom por felszivdsa esetén mindig be
kell helyezni porzsakot!

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Tudnivalé: Ha a tartély megtelik, akkor az
Uszo lezarja a szivonyilast és a késziilék
megnovelt fordulatszammal dolgozik. A
késziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a
tartalyt ki kell driteni.

Kifavas funkcio

Alkalmazasa pl. lomb vagy por kifujasahoz

garazshol, hobbiterembdl, miihelybdl,

udvarbol és kertbdl.

Abra

=>» Csatlakoztassa a szivocsovet. Nyissa ki a
légszabalyozot és valassza ki a kivant
favételjesitményt.

Az uzemeltetés befejezése

Abra E]

Tartaly kiiiritése

=>» Kapcsolja ki a készlléket és hlzza ki a
halozati csatlakozo dugot.



= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

Abra ]

A késziilék tarolasa

=> A tartozékot helyezze el a készlilékben,
és a készUléket tarolja szaraz helyen.

A késziilék szallitasa

=> Autéban torténd szallitdsanal a
készuléket biztosan rogziteni kell.

Apolas, karbantartas

A Sériilésveszély

Minden &polasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és hluzza ki a halozati csatlakozot.

A késziilék és a tartozékok tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbdl készllt késziiléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitoval kell apolni.

=> A tartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készlilék esetleges hibait a
garanciaiddn belul koltségmentesen
megszuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, a szamlaval egytt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz
Kérdések vagy lizemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit

Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy
valogatast a legtobbszor sziikséges
alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet l4sd a hatoldalon)

Uzemzavarelharitasi segitség

A szivoteljesitmény csokken

A tartozékok, szivotomlo vagy a szivécsod
el van zarédva
= Az elzarodast egy palcaval tavolitsa el.

A porzsak megtelt
= Helyezze be az Uj porzsakot.

A patronsziiré piszkos

= Vegye ki a sz(ir6t és kopogtassa le. Ha a
szennyez6dés nem jon le tisztitsa folydviz
alatt, a visszahelyezés el6tt hagyja
teljesen megszaradni. Makacs
szennyez6déseknél vagy sériilés esetén
cserélje ki.

A késziilék nem sziv fel vizet

A tartaly megtelt
=>» Kapcsolja ki a készlléket, Uritse ki a
tartalyt.

Miiszaki adatok

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Haldzati fesziiltség 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Haldzati biztositd 10A
(lomha)
Tartaly térfogata 181 251
Vizfelvétel, max. 81 131
Teljesitmény P,y 1200 W 1400 W
Teljesitmény P .« 1400 W 1600 W
Haldzati kabel:Tipus: HO05-VV-F2x0,75
Hangnyoméasszint 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si pfecCtéte tento originalni

provozni navod, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maijitele.
Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za

sucha a lze s nim pracovat pouze v souladu s

pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi

uvedenymi v navodu na pouziti.

— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtracnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily,
prisluSenstvim nebo specialnim
prisluSenstvim.

Vyrobce neruci za pfipadné $kody zpusobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.
Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
%69 Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

E recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a filtraéniho sacku

Filtr i filtrani sacek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mizete je
vyhodit do bé&Zného domovniho odpadu.

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpoveédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
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bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrét.

— Po kazdém pouZziti a vzdy pred ¢isténim /
udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte hofici Ci
doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

vihkyma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje zkontrolujte,

zda napajeci vedeni a zastréka nejsou

poSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfistroje.

Abyste zabranili Graziim viivem el. proudu,

doporucujeme pouZzivat zasuvky s

pfedrazenym proudovym chréni¢em

(imenovita hodnota sily proudu vypinaciho

mechanismu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem moze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

¢i smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybudné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hofcik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpUsobit

nezadouci Skody na materialu pfistroje.



Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

B Tento provozni navod popisuje zakladni
modely mokrych a suchych vysavacéu
uvedenych vpfedu na obalce.

B P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,
zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany
pristroj neni poSkozen. PFi Skodach
zpUsobenych dopravou informujte
laskavé VaSeho obchodnika.

B PrisluSenstvi a koleCka jsou uschovany v
nadobé pfistroje a je nutné namontovat.

ilustrace viz stranka 2

1 Drzadlo

2 P¥ipojka pro hadici k odfuku proudem
vzduchu

3 Regulace sily odfuku proudem vzduchu

4 Koncovka saci hadice

5 Kole¢ka

6 Ulozeni pfislusenstvi

7 Sitovy kabel se zastrckou

8 Uchytka, sit'ovy kabel

9 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

10 Saci hadice

11 Saci trubice 2 x 0,5 m

12 Hubice na $térbiny

13 Hubice na podlahy s nastavcem na tvrdé
povrchy
*u A 2204 / A2254 Me je soucasti
dodavky

14 Filtrani sacek

15 Saci hubice na ¢isténi kobercll a podlah,
prepinatelna
*u A 2504 / A2554 Me je soucasti
dodavky

Montaz prislusenstvi

Obréazek

= Sundejte kryt motoru a vyndejte z nadoby
prisluSenstvi a kolecka.

Obrazek A}

= Nadobu otocte a kolecka Uplné zasurnite
do otvor( v jejim dné.

Obréazek

=>» Nasadte na nadobu kryt motoru a nadobu
uzavrete.

Obrézek I}

=> Pripojte prislusenstvi.

Zapnuti pristroje

Obrazek

=> Zasurite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> Pristroj zapnéte a uvedte do provozu.
= Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.

Vysavani za sucha

Obrazek [§

Za Ucelem bezprasného odstranéni nasatych

necistot doporucujeme vsazovat i papirovy

filtrovy sacek. Zabrani se tim zaroven pfilis

rychlému znecisténi patronového filtru.

I\ Nikdy nepracujte s pfistrojem bez
vsazeného patronového filtru!

= Proto: NeZ zacnete vysavat za sucha,
nechte patronovy mokry filtr dobfe
vyschnout!

I\ Prepinéné filtraéni saéky mohou
prasknout!

=>» Proto: Vyméiite filtracni sacek!

A\ P¥ivysédvéni jemného prachu je tieba
vZdy pouzivat filtracni sacek!

Vysavani za mokra

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvorit
péna C&i unika-li z pristroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac béZi pri
zvySenych otackach. Pristroj v tomto pripadé
okamzité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdneéte..

Odfukovani necistot proudem vzduchu

Pouziva se napf. k vyfukovani listi ¢i prachu

z garéaze, Kkutilské dilnicky, dilny, dvora a

zahrady.

Obrazek

=>» P¥ipojte saci hadici. Oteviete Soupatko
vzduchové regulace a zvolte pozadovany
foukaci vykon.

Cestina 53



Ukon¢éeni provozu

Obrazek E]

Vyprazdnéni nadrzky

=> Pristroj vypnéte a sitovou zastréku
vytahnéte ze zasuvky.

= Sejméte kryt motoru a nadrzku vycistéte.

Obrazek ]

Ulozeni zafizeni

=> Prislusenstvi pfipevnéte na pfistroj a
pristroj uloZte v suchu.

Preprava zarizeni

=> Pfi pfevozu zafizeni v auté je tfeba
zafizeni bezpeéné upevnit.

Osetrovani, udrzba

A Nebezpeci poranéni
Nez zalnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pfistroji, vytahnéte zastrcku ze sité.

Pristroj a prisluSenstvi vycistéte.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky,

Cisti¢e na sklo nebo vicetcelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.

=>» P¥istroj a dily prisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi CistiCi na plasty.

=> Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime b&hem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfislusenstvim a prodejnim
uctem na VaSeho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomUze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Objednavka nahradnich dila a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Va$eho prodejce nebo na pobocéce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Odstranovani poruch

Snizeni saciho vykonu

Ucpané prislusenstvi, saci hadice nebo

saci trubka

=>» Ucpavku odstraiite tyckou.

Plny filtraéni sacek

= Pouzijte novy filtracni sacek.

Znedistény patronovy filtr

=> Filtr vyndejte a vyklepeijte. Pokud se
necistoty neuvolni, vycCistéte filtr tekouci
vodou a pfed montazi nechte uplné
vyschnout. Pfi silném znecisténi nebo
poskozeni filtr vymérite.

Pristroj nevysava vodu.
Nadrz je plna.
=> Pristroj vypnéte a nadrz vyprazdnéte.

Technické parametry

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Napéti sité 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sitova pojistka 10A
(pomala)
Objem sbérné 181 251
nadoby
Odbér vody, max. 8l 131
Vykon Pjpen 1200 W 1400 W
Vykon P .y 1400 W 1600 W
Sitovy kabel:typ: HO05-VV-F2x0,75
Hladina akustického 75 dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.



Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=1 preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu
za uporabo in varnostnimi napotki namenjena
za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

— Napravo za&citite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in
saj.

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli,
originalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Oy Embalazo je mogoce reciklirati.
%69 Prosimo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne

E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck
Filtri in filirske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obiajen gospodinjski
odpad.

Varnostni napotki

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi
fiziénimi, senzori¢énimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo

biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tliinih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrocjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmreZnega vti¢a in vticnice nikoli ne

prijemajte z mokrimi rokami.

OmrezZnega vtiCa ne vlecite iz vticnice z

vle¢enjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na

prikljuénem kablu z omreZnim vitéem

obstajajo poskodbe. Poskodovani priklju¢ni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblasSceni
servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesreCam

priporocamo, da uporabljate vticnice s

predvklopljenim zas¢itnim stikalom (maks. 30

mA nazivne jakosti sproZilnega toka).

A Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtin€enju s

sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali

meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z moéno
alkalnimi in kislimi €istilnimi sredstvi

— nerazred€ene mocne Kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni€ujejo materiale

uporabljene na stroju.
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Opis naprave

B To navodilo za uporabo opisuje osnovne
modele mokrih/suhih sesalnikov,
navedenih na sprednjem ovoju.

B Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

B Pribor in vodilna kolesa se nahajajo v
zbiralniku, vodilna kolesa je treba Se
montirati.

Slike glejte na strani 2
Rocaj

2 Prikljucek za pihanje

3 Regulacija zraka pri funkciji pihanja

4 Prikljucek sesalne cevi

5 Vrtljiva kolesca

6 Sprejem pribora

7 Omrezni prikljuéni kabel z vticem

8 Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

9 Stikalo na stroju (ON/OFF)

10 Gibka sesalna cev

11 Sesalnicevi2x0,5m

12 Soba za fuge

13 Talna Soba z nastavkom za trde povrsine
* Pri A 2204 / A2254 Me v obsegu dobave

14 Filtrska vrecka

15 Talna Soba, preklopna
* Pri A 2504 / A2554 Me v obsegu dobave

Montaza pribora

Slika Kl

=> Snemite ohi§je motorja, pribor in vodilna
kolesa vzemite iz posode.

Slika &

=> Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite
do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

=>» Ohisje motorja nataknite na posodo in ga
zaprite.

Slika

=> Prikljucitev pribora
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Upravljanje

Vklop naprave

Slika

= Vtaknite omrezni vtic.

= Napravo vklopite in jo zazZenite.
= Ob koncu dela napravo izklopite.

Suho sesanje

Slika [{

Za odstranitev posesanih snovi brez prahu

priporo€amo uporabo filtrske vrecke. Dodatna

prednost tega je, da se patronski filter ne

umaze tako hitro.

I\ Delajte le s suhim patronskim filtrom!

=>» Zato: Moker patronski filter pred uporabo
dobro posusite!

A\ Prepolne filtrske vreéke lahko poéijo!

=>» Zato: Filtrsko vrec¢ko pravocasno
zamenijajte!

A\ Pri sesanju drobnega prahu morate
vedno vstaviti filtrsko vrecko!

Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj
izklopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec
sesalno odprtino in naprava deluje s
poviSanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma
izklopite napravo in izpraznite posodo.

Funkcija pihanja

Uporaba npr. za izpihovanje listja ali prahu iz

garaZze, prostorov za hobi, delavnic, dvoris¢ in

vrtov.

Slika

=> Prikljucite gibko sesalno cev. Drsnik
regulatorja zraka odprite in izberite Zeleno
pihalno mo¢.

Zakljucek delovanja

Slika B

Praznjenje posode

=>» Izklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢
iz omrezne vticnice.

= Snemite ohisje motorja in spraznite
posodo.



Slika ]

Shranjevanje naprave

=> Pribor namestite na napravo, ki jo hranite
v suhem prostoru.

Transportiranje naprave

=>» Pri transportu naprave v avtomobilu je
potrebno napravo varno pritrditi.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrZevalnimi deli
izklopite stroj in omreZni vti¢ izvlecite iz
vticnice.

Ciséenje naprave in pribora

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih Cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem Casu brezplac¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblasceni servisni
sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Pomo¢ pri motnjah

Sesalna moc¢ upada

Pribor, gibka sesalna cev ali sesalna cev je
zamasena
=>» S palico odstranite zamasek.

Filtrska vrecka je polna
=>» Vstavite novo filtrsko vrecko.

Patronski filter je umazan

9 Filterizvlecite in ga otresite. Ce umazanija
ne odpade, filter operite pod tekoco vodo,
preden ga ponovno vstavite, naj se
popolnoma posusi. Pri trdovratni
umazaniji ali poSkodbah ga zamenjajte.

Naprava ne sesa vode

Posoda je polna
=> Izklopite napravo, izpraznite posodo.

Tehnic¢ni podatki

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Omrezna napetost 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Omrezna varovalka 10A
(inertna)
Prostornina posode 181 251
Poraba vode, max. 81 131
Mo€ P, azivna 1200 W 1400 W
Mo€ P ks, 1400 W 1600 W
Omrezni kabel:tip: HO05-VV-F2x0,75
Nivo zvoénega tlaka 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢

oryginalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do

poézniejszego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji obstugi

i ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa

urzadzenie przeznaczone jest do odkurzania na

mokro i na sucho.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac
na wolnym powietrzu.

— Za pomocg tego urzadzenia nie mozna
odkurza¢ popiotu ani sadzy.

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzywaé

wytacznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjalnym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub

nieprawidfowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadaja sie
% do recyklingu. Opakowania nie nalezy
wrzucac do zwyktych pojemnikéw na smieci,
lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm Oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatéw przyjaznych dla Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla Srodowiska, to

mozna je usuwac razem z odpadami domowymi.
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Zasady bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wigcznie z dziecmi)
z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo albo otrzymaty od
niej wskazdéwki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikng¢
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzadzenie
nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych ani
zarzgcych sie przedmiotéw.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podigczenie do sieci

Urzgdzenie podtaczac jedynie do pragdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamionowej

urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mokrymi

rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka

wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy

przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwiocznie zlecic¢ jego
wymiane przez autoryzowany serwis lub
elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym prgdem elektrycznym zaleca

sie stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prgd wyzwalajgcy o mocy
znamionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania z

zasysanym powietrzem moga tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysa¢ nastepujacych substancji:

— Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyly metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi srodkami
czyszczacymi.



— Nierozcienczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna,
rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzadzeniu.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje
podstawowe modele przedstawionych na
oktadce odkurzaczy do pracy na mokro/
sucho.

B Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic nie
jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrocic sig
do dystrybutora.

B Akcesoria i kotka skretne znajdujg sie w
zbiorniku i nalezy je zamontowac.

Rysunki patrz strona 2

Uchwyt do noszenia przenoszenia

ztacze nadmuchu

regulacja funkcji nadmuchu

Przytacze weza ssacego

Kotka skretne

Schowek na akcesoria

Przewdd zasilajacy z wtyczkg

Przechowywanie, kabel sieciowy

wiacznik/wytacznik

Waz ssacy

Rury ssace 2 x 0,5 m

Ssawka szczelinowa

ssawka podtogowa z wktadem do podtdg

twardych

*W A 2204 / A2254 Me stanowi cze$¢

dostawy

14 Worek filtracyjny

15 Ssawka podtogowa, przetagczana
*W A 2504 / A2554 Me stanowi czes¢
dostawy

O ~NO A WN -

A A A A ©
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Montaz akcesoriow

Rysunek il

=>» Zdjac gtowice odkurzacza, wyjac¢ akcesoria i
kotka skretne ze zbiornika.

Rysunek A

=>» Obracié zbiornik, weisngé kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika az do

oporu.

Rysunek

=>» Natozy¢ na zbiornik gtowice odkurzacza i
zablokowac jg klamrami.

Rysunek I

=> Podtaczy¢ akcesoria.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia
Rysunek
=>» Podtgczyé¢ urzadzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie i rozpoczaé prace.
=>» Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

Rysunek [§

Aby unikng¢ pylenia podczas usuwania kurzu z

filtra, zalecamy stosowanie worka filtrujgcego.

Ma to réwniez te zalete, ze nabJj filtrujgcy nie

brudzi sie tak szybko.

I\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkifadu filtracyjnego!

=> Dlatego: przed uzyciem nalezy dobrze
wysuszy¢ mokry filtr!

I\ Zafozone worki filtrujace moga peknac!

=>» Dlatego: w odpowiednim czasie wymieni¢
worek filtrujacy!

A\ Podczas odkurzania drobnego pyfu
worek filtracyjny powinien by¢ zawsze
zatozony!

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workoéw filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu
cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!
Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak
zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje na
zwiekszonych obrotach. W tym przypadku
natychmiast wytgczyc urzgdzenie i oproznic
zbiornik.

Funkcja nadmuchu

Przyktadowe zastosowanie: wydmuchiwanie

lisci lub kurzu z garazu, z pracowni, warsztatu,

podworza czy ogrodu.

Rysunek

=>» Podtaczy¢ waz ssacy. Otworzyé suwak
regulacji funkcji nadmuchu i wybraé zadang
site nadmuchu.
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Zakonczenie pracy

Rysunek [B]

Oproznié zbiornik.

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

=>» Zdjac obudowe silnika i oprozni¢ zbiornik.

Rysunek ]

Przechowa¢ urzadzenie

= Umiescic¢ akcesoria w schowkach i
uchwytach na urzadzeniu i przechowywac
odkurzacz w suchym pomieszczeniu.

Transport urzadzenia

= W czasie transportu urzadzenia w
samochodzie nalezy je mocno
zabezpieczy¢.

Czyszczenie i konserwacja

A Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem konserwacji lub naprawy
wytqczy¢ urzgdzenie i odtgczyc je od sieci.

Czyszczenie urzadzenia i akcesoriow

AN Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, Srodka do

czyszczenia szkta ani uniwersalnego $rodka

czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w

wodzie.

=> Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

Instrukcje ogdlne

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranc;ji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocic sig z
urzgdzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do
najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.
Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Pomoc w usuwaniu usterek

Skutecznos¢ odkurzania pogarsza sie

Akcesoria, waz ssacy albo rury ssace s
zapchane
=>» Udrozni¢ przy pomocy kija.

Worek filtra jest peten
= Wstawi¢ nowy worek filtra.

Filtr naboju jest zabrudzony

= Wyjacioczyscié filtr. Jezeli brudu nie mozna
usungc¢, umyc¢ pod biezacg woda, przed
ponownym wstawieniem w petni osuszy¢.
Przy trwatych zabrudzeniach albo
uszkodzeniach wymieni¢ element.

Urzadzenie nie zasysa wody

Zbiornik jest pelny
= Wytaczy¢ urzadzenie i oproznic zbiornik.

Dane techniczne

A 2204 A 2504
A 2254 Me | A 2554 Me

Napiecie zasilajace 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Bezpiecznik sieciowy 10A
(zwtoczny)
Pojemnos¢ zbiornika 181 251
Maks. ilos$¢ zasysanej 81 131
wody
Moc P nam. 1200 W 1400 W
Moc P aks. 1400 W 1600 W
Kabel sieciowy:Typ: HO05-VV-F2x0,75
Poziom cinienia 75 dB(A)
akustycznego (EN
60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!



Mult stimate client,

c nainte de prima utilizare a
L] aparatului dvs. cititi acest manual

original de utilizare, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate Tn urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii

incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
E reciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dduneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitéati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau

cunostinta necesard, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabild de siguranta
lorsau au fost instruite de cétre aceasta in
privinta utilizarii. Nu Iasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

—  Obpriti aparatul dupd fiecare utilizare sau
inainte de curétareal/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisé functionarea in zone cu
pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent

alternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si

priza avand mainile ude.

Céand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de

retea deteriorat trebuie inlocuit neintarziat
intr-un atelier electric / service pentru clienti
autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice

recomandam utilizarea prizei cu intrerupéator

de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominala curent de deconectare)

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

fmpreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata s& nu aspirati urmatoarele

substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

B In acest manual de utilizare este descris
modelul de baza al aspiratorului umed/
uscat ilustrat pe coperta din fata.

B | a despachetare verificati continutul
pachetului Tn privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul
n care constatati deteriorari cauzate de
un transport necorespunzator, va rugam
sa anuntati imediat comerciantul dvs.

B Accesoriile si rolele de ghidare se gasesc in

rezervor, iar rolele de ghidare trebuie montate.

Pentru imagini vezi pagina 2

Maner pentru transport

Racord pentru suflare

Controlul aerului functiei de suflare

Racord pentru aspirare

Role de ghidare

Suport accesorii

Cablu de alimentare cu stecar

Depozitarea, cablul de alimentare

9 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2x 0,5 m

12 Duza pentru rosturi

13 Duza de curatare a podelelor, cu adaptor
pentru suprafete dure
* La varianta A 2204 / A2254 Me este
inclus in pachetul de livrare

14 Sac filtrant

15 Duza pentru podea, comutabila
* La varianta A 2504 / A2554 Me este
inclus in pachetul de livrare

O NO O WON -

Montarea accesoriilor

Figura Kl

=> Detasati carcasa motorului, scoateti din
rezervor accesoriile si rolele de ghidare.

Figura P}

= Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul
rezervorului, pana intra in locas.

Figura

= Asezati si inchideti carcasa motorului pe
rezervor.

Figura I

= Montarea accesoriilor
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Porniti aparatul

Figura |§

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Porniti aparatul si incepeti lucrul.

=>» Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.

Aspirarea uscata

Figura [

Pentru indepartarea fara praf a continutului

aspirat va recomandam sa folositi si sacul de

filtrare. Cu acesta aveti suplimentar avantajul ca

filtrul-cartus nu se murdareste asa de repede.

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

=> Din acest motiv: Uscati bine filtrul-cartus
umed Tnainte de utilizare !

A\ Sacii de filtrare pot plesni!

= Din acest motiv: inlocuiti sacul de filtrare
din timp!

I\ Cand se aspira pulberi fine trebuie si
se foloseasca intotdeauna un sac de
filtrare!

Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacéa se formeaza spuméa sau se constata
scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !
Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor
inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul
functioneazd cu turatie marita. Opriti imediat
aparatul gi goliti rezervorul.

Functia de suflare

Utilizati-o, de exemplu, pentru suflarea

frunzigului sau a prafului din garaj, camera

pentru hobby, atelier, curte si gradina.

Figura

=> Racordati furtunul de aspiratie. Deschideti
cursorul pentru reglarea aerului gi alegeti
capacitatea dorita de suflare.

incheierea utilizarii

Figura E]

Goliti rezervorul colector

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

= Demontati carcasa motorului si goliti
rezervorul colector.



Figura ]

Depozitarea aparatului

=> Anexati accesoriile la aparat si depozitati
aparatul in incaperi uscate.

Transportul aparatului

=>» La transportul aparatului cu magina
acesta trebuie fixat bine.

ingrijire si intretinere

I\ Pericol de ranire
Inaintea oricérei lucréri de intretinere aparatul
se deconecteaza, iar stecherul se trage din
priza.

Curatarea aparatului si accesoriilor

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din material
plastic.

=>» Se recomanda spélarea dupé caz a
rezervorului gi a accesoriilor cu apa si
uscarea lor inainte de reutilizare.

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tard sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau Th caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v4 sté la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Depanarea

Puterea de aspirare scade

Accesoriul, furtunul sau tubul de aspirare
este infundat.
=> Desfundati cu un bat.

Sacul de filtrare este plin
=> Introduceti un sac de filtrare nou.

Filtrul-cartus este murdar

=>» Scoateti filtrul si scuturati murdaria. Daca
murdaria nu se desprinde, curatati filtrul sub jet
de apa, nainte de montare lasati-l s& se usuce
complet. In caz de deteriorare sau murdarie
persistenta, el trebuie Tnlocuit.

Aparatul nu aspira apa

Rezervorul este plin
=>» Opriti aparatul si goliti rezervorul.

Date tehnice

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Tensiunea de 220 - 240V
alimentare
1~ 50/60 Hz
Siguranta pentru 10A
retea (temporizata)
\olumul rezervorului 181 251
Capacitate pentru 81 131
apa, max.
Puterea P ominal 1200 W 1400 W
Puterea P, 1400 W 1600 W
Cablul de alimentare: H05-VV-F2x0,75
tip:
Nivelul de zgomot 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim vasho

= zariadenia si precitajte tento
originalny navod na prevadzku, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim
Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a
bezpecnostnymi pokynmi na pouzitie
uvedené v tomto navode na obsluhu, ako
pristroj na vysavanie za mokra a za sucha.
— Pristroj chrante pred dazdom.

Neskladujte ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebiom nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi,
prislu§enstvom alebo $pecialnym
prisluSenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.
Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
@69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale

odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm oOpat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria Zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Bezpecnostné pokyny

— Toto zariadenie nie je urcené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
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byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecnost’ alebo musia od nich
obdrzat’' pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poziaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakdzané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na

typovom Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastrcku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte
bezodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Na predchadzanie Grazom spésobenym

elektrickym pridom odpori¢ame pouZivat’

sietové zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym priadom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).

Pozor

Urcité latky mbézu v dosledku rozvirenia

nasavaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesil!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky m6zu dodato¢ne naleptat

materialy pouZité vo vysavadi.



Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

B Tento navod na prevadzku popisuje
zakladné modely vysavaca za vihka alebo
za sucha, ktoré su uvedené na prednej
obalke.

B Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu
obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia poc¢as prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

B PrisluSenstvo a oto¢né kolieska sa
nachadzaju v nadrzi a oto¢né kolieska sa
musia eSte namontovat.

llustracie — pozri na strane 2

1 Rukovat

2 Pripojka na ofukovanie

3 Regulacia prietoku ofukovania

4 Pripojka sacej hadice

5 Otocné kolieska

6 Priestor na prislusenstvo

7 Privodny sietovy kabel s vidlicou

8 Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci
kabel

9 Vypinac zariadenia (ZAP/VYP)

10 Sacia hadica

11 Vysavaciardarka2x 0,5m

12 Hubica na Skary

13 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy
*U A 2204 / A2254 Me v rozsahu dodavky

14 Filtracny vak

15 Hubica na podlahu, prepinatelna
*U A 2504 / A2554 Me v rozsahu dodavk

Montaz prislusenstva

Obrazok

=> Snimte kryt motora, vyberte z nadrze
fprislusenstvo a oto¢né kolieska.

Obrazok P}

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte do
otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok

=>» Skrifiu motora nasadte na nadobu a
uzatvorte.

Obrazok I

=> Pripojte prisluSenstvo.

Zapnutie pristroja

Obrazok

=> Zastréte siet'ovl zastréku.

=> Pristroj zapnite a uvedte ho do ¢innosti.
=> Pri ukonceni prace pristroj vypnite.

Suché vysavanie

Obrazok [

Na likvidaciu povysavaného prachu, bez

zbyto€ného prasenia, vam odporucame

pouzit’ papierové vrecko. Ma to dalSiu

vyhodu, Ze filter s vloZkou sa neznedisti tak

rychlo.

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
viozkou!

= Z toho dovodu: Pred pouzitim nechajte
vlhky filter s vlozkou ddkladne vyschnut!

I\ Mézete umiestnit pridavné filtraéné
vrecko!

= Z toho dévodu: Filtratné vrecko véas
vymerite!

A\ Privysédvani jemného prachu sa musi
vZdy pouZit filtracné vrecko!

Vihké vysavanie

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat’
tekutina, spotrebi¢ okamZite vypnite!
Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori
saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvysenou
rychlostou otacania. Zariadenie okamZite
vypnite a vyprazdnite nadrz.

Ofukovanie

PouzZiva sa napr. na odfukovanie listia alebo

prachu z garaze, hospodarskych priestorov,

dielne, nadvoria alebo zahrady.

Obrazok

=>» Pripojte saciu hadicu. Otvorte postvaé
regulacie vzduchu a nastavte poZzadovany
vykon fukania.

Ukonéenie prace

Obrézok E)

Vyprazdnenie nadoby

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.
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= Odoberte skrifiu motora a nadobu
vyprazdnite.

Obréazok ]

Uskladnenie pristroja

=>» Prislusenstvo uloZte do spotrebica a
spotrebi¢ uchovavajte v suchych
miestnostiach.

Preprava pristroja

=> Pri preprave pristroja v aute pristroj
bezpectne upevnite.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo poranenia
Pred o$etrovanim zariadenia a udrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite sietova vidlicu.

Cistenie pristroja a prislusenstva

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravKy, pripravky na sklo ani univerzalne

cisti¢e! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

= Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych distiacich prostriedkov na
plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym
pouzitim nechajte vysusit.

VSeobecné pokyny

Zaruka
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Pocas zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatiiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriuch Vam rada
pomdze nasa pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)
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Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Pomoc pri odstranovani portich

Vysavaci vykon klesa

Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rara su upchaté.
= Pomocou palice odstrarte upchatie.

Filtracné vrecko je plné
=>» Nasadte nové filtracné vrecko.

Patrénovy filter je znecisteny.

=> Filter vyberte a vyklepte ho. V pripade, Zze
sa necistoty neuvolnia, vycistite ho pod
tecucou vodou. Pred montézou ho
nechajte uplne vysusit. Pri silne
prichytenej necistote alebo poskodeni ho
vymerite.

Spotrebi¢ nesaje ziadnu vodu
Nadz je plna
=>» Spotrebi¢ vypnite a nadrz vyprazdnite.

Technické udaje

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Sietové napatie 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sietovy isti¢ (pomaly) 10A
Objem nadrze 181 251
Objem vody, max. 81 131
Vykon P en. 1200 W 1400 W
Vykon P . 1400 W 1600 W
Sietovy kabel:typ: HO05-VV-F2x0,75
Hladina akustického 75 dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!




Postovani kupce,
A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=1 procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.
Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho
usisavanje uz postivanje opisa i sigurnosnih
naputaka ovih radnih uputa.
— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.
Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje smije se
koristiti samo s:
— originalnom filtarskom vre¢icom.
— originalnim pri€uvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koriStenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.
Zastita okolisSa

Materijali ambalaZe se mogu reciklirati.
@@ Molimo Vas da ambalaZu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
E koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vreéice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju¢ujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opaZanja ili s ogranicenim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiScenja/odrzavanja.

— Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste ga

izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na

prikljucnom kabelu s utikacem oStecenja.

Osteceni priklju¢ni kabel odmah dajte na

zamjenu ovla$tenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda

preporuc¢ujemo uporabu uticnica s

predspojenom sklopkom za zastitu od struje

kvara (maks. 30 mA nazivne jaCine okidne
struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuéine
i prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za CiS¢enje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredaj.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

B Ove upute za rad opisuju osnovni model
usisavaca za mokro/suho usisavanje, koji
je naveden na prednjem omotu.

B Kod vadenja iz ambalaze provjerite
manijka li u sadrzaju paketa pribor i ima li
oStecenja. U slu€aju transportnih
ostecenja odmah se obratite svome
prodavacu.

B Pribor i kotaCi¢i nalaze se u spremniku, a
kotacic¢i se najprije moraju namjestiti.

Slike pogledajte na stranici 2
Rucka za noSenje

2 Priklju¢ak za ispuhivanje

3 Regulacija zraka funkcije ispuhivanja

4 Priklju€ak usisnog crijeva

5 Upravljacki valjci

6 Odjeljak za odlaganje pribora

7 Strujni kabel s utikatem

8 Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

9 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

10 Usisno crijevo

11 Usisne cijevi2x0,5m

12 Mlaznica za fuge

13 Mlaznica za pranje poda s nastavkom za
tvrde povrsine
* Kod A 2204 / A2254 Me u opsegu
isporuke

14 Filtarska vrecica

15 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
* Kod A 2504 / A2554 Me u opsegu
isporuke

Montaza pribora

Slika i

=>» Skinite kuéi$te motora pa iz spremika
izvadite pribor i kotacice.

Slika A3

=>» Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotacice do kraja.

Slika

= Kuciste motora postavite na spremnik i
zatvorite.

Slika ]

=> Prikljucite pribor.
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Ukljucivanje uredaja

Slika
=>» Utaknite strujni utikad.

= Ukljucite i pokrenite uredaj.
=> Na kraju rada iskljucite aparat.

Suho usisavanje

Slika [{

Za sakupljanje usisane prljavstine bez

podizanja praSine preporu¢amo Vam

istovremenu primjenu filtarske vrecice.

Dodatna prednost toga je i da se ulozni filtar

ne prlja tako brzo.

A\ Radite samo sa suhim uloznim filtrom!

=>» Stoga: Mokri ulozni filtar prije koriStenja
dobro osusite!

I\ Zaéepljene filtaske vreéice mogu pucéi!

= Stoga: Redovito mijenjajte fitarsku
vrecicu!

A\ Za usisavanje fine prasine obvezatno
se mora umetnuti filtarska vreéica!

Mokro usisavanje

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz
povecani broj okretaja. Odmah iskljucite
uredaj i ispraznite posudu.

Funkcija ispuhivanja

Primjena npr. za ispuhavanje opalog lis¢a ili

prasine iz garaZza, pomocnih prostorija,

radiona, dvorista ili vrta.

Slika

=>» Prikljucite usisno crijevo. Otvorite zasun
za regulaciju zraka i odaberite zeljenu
snagu puhanja.

Zavrsetak rada

Slika B}

Praznjenje spremnika

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite
spremnik.



Slika ]

Cuvanje uredaja

=> Spremite pribor u uredaj i pospremite
uredaj na suho mjesto.

Transport uredaja

=>» Pri transportu u automobilu uredaj treba
sigurno pricvrstiti.

Njega, odrzavanje

A Opasnost od ozljeda

Prije svakog Cis¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje uredaja i pribora

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za Ciscenje stakla ni univerzalna sredstva za

Cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za CiS¢enje
plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite prije ponovne uporabe.

Opc¢e napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala nasa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slucaju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sljedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu c¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam

pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i posebnog
pribora

Pregled naj¢esc¢e potrebnih pricuvnih dijelova

naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.

Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaca ili u Vasoj KARCHER
podruznici.

(Adresu cete naci na poledini)

Pomo¢ u slucéaju smetniji

Ucinak usisavanja jenjava

Pribor, usisno crijevo ili usisna cijev su

zacepljeni

=> Zacepljenje uklonite Stapom
odgovarajuée velic¢ine.

Filtarska vrecica je puna

= Umetnite novu filtarsku vrecicu.

Ulozni filtar je oneciscen.

=> Izvadite filter i isprasite prljavstinu iz
njega. Ako je prljavstina skorjela, filtar
operite u tekuc¢oj vodi, a prije ugradnje ga
u potpunosti osusite. Zamijenite ga ako je
oStecen ili ako se ne moze odistiti.

Uredaj ne usisava vodu

Spremnik je pun
=> Iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Tehnicki podaci

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Napon el. mreze 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Strujna zastita 10A
(inertna)
Zapremina posude 181 251
Maks. koli¢ina 81 131
primljene vode
Snaga P .ivna 1200 W 1400 W
Snaga P ks 1400 W 1600 W
Tip strujnog kabela: HO05-VV-F2x0,75
Zvuéni tlak 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
= procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo
usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih
napomena ovog radnog uputstva.
— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.
Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se
koristi samo sa:
— originalnom filterskom vre¢icom.
— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koris¢enjem ili pogreSnim opsluzZivanjem
aparata.
Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
@@ Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u ku¢ni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an ku¢ni otpad.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju¢ujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.
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— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od poZara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemaojte izvlaciti iz uticnice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima o8tecenja. Osteceni

priklju¢ni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uti¢nice sa

prethodno spojenim nadstrujnim za$titnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

Paznja

Kovitlanjem i meS8anjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti i
prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
Ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivaCe za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.



Stavljanje u pogon

Opis uredaja

B Ovo uputstvo za rad opisuje osnovni
model usisiva¢a za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem omotu.

B Pre vadenja iz ambalaza proverite ima liu
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih
oStecenja obavestite Vaseg prodavca.

B Pribor i to¢ki¢i se nalaze u posudi, a
tocki¢e najpre morate montirati.

Slike pogledajte na stranici 2

1 Rucka za noSenje

2 Prikljucak za izduvavanje

3 Regulacija vazduha za funkciju
izduvavanja

4 Prikljucak usisnog creva

5 Upravljacki valjci

6 Odeljak za odlaganje pribora

7 Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem

8 Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

9 Prekidac¢ uredaja (ON/OFF)

10 Usisno crevo

11 Usisne cevi2x 0,5 m

12 Mlaznica za fuge

13 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom za
tvrde povrSine
* Kod A 2204 / A2254 Me u obimu
isporuke

14 Filter-kesa

15 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
* Kod A 2504 / A2554 Me u obimu
isporuke

Montaza pribora

Slika il

=>» Skinite kuci$te motora pa iz posude
izvadite pribor i tockice.

Slika A3

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

= Kuciste motora postavite na posudu i
zatvorite.

Slika ]

=> Prikljucite pribor.

Ukljucivanje uredaja

Slika
=>» Utaknite strujni utikad.

= Ukljucite i pokrenite uredaj.
=> Na kraju rada iskljucite aparat.

Suvo usisavanje

Slika [{

Za sakupljanje usisane prljavstine bez

podizanja praSine preporucujemo Vam

istovremenu primenu filterske vrecice.

Dodatna prednost toga je i da se ulozni filter

ne prlja tako brzo.

A\ Radite samo sa suvim uloznim
filterom!

=>» Stoga: Mokri ulozni filter pre kori§¢enja
dobro osusite!

I\ Zaéepljene filterske vreéice mogu
puci!

=>» Stoga: Redovno menjajte fitersku vrecicu!

A\ Za usisavanje fine prasine obavezno
se mora umetnuti filterska vrecéica!

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja tecnosti
odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da
zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa
povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljuéite
uredaj i ispraznite spremnik.

Funkcija izduvavanja

Primena npr. za izduvavanje opalog lis¢a ili

prasine iz garaZza, pomocnih prostorija,

radionica, dvorista ili basti.

Slika

=> Prikljucite usisno crevo. Otvorite kliza¢ za
regulaciju vazduha i izaberite Zeljeni
intenzitet duvanja.

Zavrsetak rada

Slika g}

Praznjenje posude

=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite posudu.
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Slika ]

Skladistenje uredaja

=> Spremite pribor u uredaj i pospremite
uredaj na suvo mesto.

Transport uredaja

=>» Pri transportu u automobilu uredaj treba
sigurno pricvrstiti.

Nega, odrzavanje

A Opasnost od ozleda

Pre svih radova na nezi i odrzavanju iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje uredaja i pribora

N\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za ciS¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za ciScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasticne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za CiS¢enje
plastike.

=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o gresci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu c¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam

pomo¢i nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled najceSc¢e potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
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Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vasgeg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

Pomo¢ u slucéaju smetniji

Ucinak usisavanja se smanjuje

Pribor, usisno crevo ili usisna cev su

zacepljeni

=> Zacepljenje uklonite Stapom
odgovarajuée velic¢ine.

Filterska vrecica je puna

= Umetnite novu filtersku vrecicu.

Ulozni filter je zaprljan.

=> Izvadite filter i isprasite prljavstinu iz
njega. Ukoliko je prljavstina skorela, filter
ocistite pod tekuéom vodom, pre ugradnje
ga u potpunosti osusite. Zamenite ga ako
je ostecen ili ako se ne moze odistiti.

Uredaj ne usisava vodu

Posuda je puna
=> Iskljudite uredaj i ispraznite posudu.

Tehnicki podaci

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Napon el. mreze 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Mrezni osigurac 10A
(inertan)
Volumen spremnika 181 251
Maks. koli¢ina 81 131
primljene vode
Snaga Pominaina 1200 W 1400 W
Snaga P ks 1400 W 1600 W
Tip strujnog kabla: HO05-VV-F2x0,75
Zvucni pritisak 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!



YBaxaeMu KnmeHTw,

A MNpean MbpBOTO M3NON3BaHe Ha
Bawmwms ypen npodyeTete ToBa

opurvHarnHo ynbTeaHe 3a paboTa, AeiicTBanTe

crnopen Hero 1 ro 3anaseTte 3a No-KbCHO
n3Non3BaHe Unu 3a cnegsallna nputexarten.

YnoTtpeb6a no npegHa3HayeHue

HacToswmaT ypea e npegHasHaveH 3a ynotpeba
KaTo NpaxocMykadka 3a Cyxo 1 MOKpO
MOYMCTBAHE CbITIacHO LUMTUPaHUTE B
HaCTOALLIOTO YNbTBaHE 3a eKcrnroaTaums
OnMUcaHns 1 U3nCKBaHMA 3a 6e30nacHoCT.

— TMa3sete ypena oT AbXa. He ro cbxpansiBante
Ha OTKPUTO.

— [enen v caxan He 6yBa Ja ce M3CMyKBaT C
TO3U ypea.

MpaxocMykaykaTa 3a MOKPO/ Cyxo noYncTeaHe aa

ce 13non3Ba caMo C:

— OpwruHanHa puntbpHa Topbuyka.

—  OpvrvHanHu pe3epBHU YacTu,
NPUHAANEXHOCTM UNK creupanHn
MPUHAANEXHOCTU.

Mpoun3BoauTenaT He Noema rapaHums 3a

€BEeHTYyaslH1 NoBpeau, KOMTO Ca MPUYUHEHN

nopagu 13rnosnaBaHe He No NPeaHa3Ha4YeHNeTo

UnW HenpaBuiHO oBcryXBaHe.

Ona3BaHe Ha OKoOJHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraT Ja ce
Q! peuuknupat. Mong He xBbpnsanTe
OMaKkoBKW1TE NPy JOMaLLHWTE OTNagbLm, a rm
npegavite Ha BTOPUYHU CYPOBUHY C Lien
NoBTOpHa ynoTtpeba.

Crapute ypeau CbabpxaTt LieHHM

E maTepuanu, noanexaluy Ha peuuknmpaHe,
mmmm KOWTO MoOrat Aa 6baaT ynotpebexu
noBTOpHO. Nopagn ToBa Mons oTCTpaHsBanTe
cTapuTe ypeaw, U3nonaBaki NoaxXoasLm 3a
LienTta cuctemu 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsiBaHe KaTo OTnagbK Ha (hunTbpa n
chuntbpHaTa TOp6a

PunTbpBT M hUNTLpHATa Topba ca Npon3seaeHN
OT MaTepuanu, KOTo He Ca ONacHK 3a okorHarta
cpepa.

AKO Te He CbbpXaT 3acMykaHu cybeTaHuuy,
KOUTO ca 3abpaHeHN 3a JOMaKVHCKUTe
oTnagbLy, MoraT Aa 6baaT OTCTpaHeHu 3aefHO C
HOpMarHWTE JOMaKMHCKM OTNaabLm.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

— Tosu yped He e npedHa3HayeH 3a ynompeba
om nuya (sknro4dumenHo deya) ¢
02paHuYeHU MCUXUYECKU, CeH30PHU U
yMcmeeHu criocobHocmu unu ¢
HedocmambyeH onum u/unu ¢
HedocmambyHU O3HaHUSI, OC8EH ako He ce
KOHMpoupam om oma080pHO 3a msxHama
cu2ypHocm nuye usnu ca rosy4unu om Heao
UHCMpyKyuu, kak 0a usnonssam ypeda.
Heuama 6u mpsibsano da ce Habrodasam,
3a Oa ce 2apaHmupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda.

—  Ypednvm da ce usknro4ea cred 8cAKo
u3ron3eaHe usnu npeodu 8csKo noyucmeaHe/
no0dpwbxKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmyksalime
20pAWU Unu maeewu npedmemu.

— BabpaHeHa e pabomama 8bg 83puooNacHu
MOMEWEHUS.

A\ Enexmpudecko 3axpaHeaHe

Cspb3salime ypeda camo KbM POMEHIUE MOK.

HanpexeHuemo mpsbea 0a cbomeemcmsa Ha

yumupaHomo ebpxy mabenkama Ha ypeda

HarnpexeHue.

A\ Onacrocm om mokoe yoap

Hukoea He dokocealime KOHMakma u wiercesna ¢

8/1aXHU PbUe.

Lllencenume 0a He ce u3gaxdam nocpedcmeom

usdbpreaHe Ha npucbedUHUMeHUsA kaben om

KOHmakma.

lNpedu scsiko cebp3saHe Ha kaberna ¢ KOHmMakma

Ha ernekmpo3axpaHeaHemo, npogepsigalime

kabena 3a rnospedu. HezabasHo npedalime

rnospedeHume cebp3sawu kabesu 3a noomsiHa

Ha omopu3supaH cepseu3/enekmpomexHuK.

Ba 0a uzbezHeme asapuu ¢ moka, Bu

nperopsygame Oa U3Mos3eame KOHmMakmu,

npedu Koumo e MoHmupaH npednasumern

(makcumarnHo 30 mA HoMuHarnHa cuna Ha moka

3a 3adelicmeaHe).

A\ Brumanue

Mpy 3aBUXPsIHE C Bb3ayxa 3a BCMyKBaHe

onpezenexu BellecTsa Morat aa obpasysat

€KCNMOo3M1BHM Napu unu cmecu!

Hukora He n3cmykBaiiTe crnegHuTte BellecTsa:

—  EKCnnosvBHM Mnv ropymm rasose, TEYHOCTH
1 NpaxoBe (peaKTUBHW NpaxoBe)
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— PeakTBHWTE MeTanHM npaxosu (Hanp.
anyMWHUI, MarHe3un, LMHK) BbB Bpb3Ka CbC
CUMHO aKTUBHW W KUCENW NoYMCTBaLLm
npenapatu

— HepaspeaeHu CUHU KUCENWHK U OCHOBM

—  OpraHuyHu pasTBopuTEnH (Hanp. 6eH3mH,
paspeguTenu 3a 6ou, aueToH, HadTa).

OcBeH TOBa Te3u BeLLecTBa MoraT Aa NoBpeasT

maTtepuanuTe, U3nonasaHu npu nspaboTtkaTa Ha

ypeaa.

CKaHe B eKcnnoatauus

OnucaHue Ha ypena

B Toea YnbTBaHe 3a ynotpeba onvcea
OCHOBHWTE MOAENN Ha MOCOYEHUTE Ha
npenHaTa o6noxka npaxocMykadku 3a
MOKPO/ CyX0 MOYMCTBaHE.

B [lpu pa3onakoBaHe npoBepeTe Aanu B
onakoBkaTa nunceaT NPUHaANEXHOCTU OT
OKOMMIEKTOBKATa MM UMa NOBpeaEHM
enemeHTW. [Mpu NoBpeau npu TpaHcnopTa
yBeAoMeTe Tbprosewa, OT KOroTo cTe
3aKynunu ypega.

B [IpuHagnexHocTTe 1 BogeLunTe Konena ce
HamupaT B pe3epBoapa, BoAeLLuTe Konena
TpsibBa Aa 6baaT MOHTUPAHM
AOMBAHNUTENHO.

Bux nsobpaxeHnusTta Ha cTpaHuua 2

1 [pbxka 3a HoceHe

2 Bpmb3ka 3a usgyxsaHe

3 PerynupaHre Ha Bb3ayxa npu
hyHKUMOHMPaHe KaTo Ayxanka

4 Bpbska 3a BCMyKaTeNHUSt MapKyy

Bopeluy konena 3a npuaBmxeaHe

6 MscTo 3a cbxpaHeHue/cBbp3BaHe Ha
NPUHAANEXHOCTUTE OT OKOMIIEKTOBKATA

7 3axpaHBaly kaben c wencen

8 CwbxpaHeHve, 3axpaHBaly kaben

9 Kntou Ha ypena (BkntouBaHe/W3kntouBaHe)

10 Mapky4 3a Boknyk

11 BcmykatenHm 1pubu 2 x 0,5 m

12 [io3a 3a noymcTBaHe Ha dyru

13 [to3a 3a nog ¢ BrpageH BapuaHT 3a
MOYMCTBAHE Ha TBBPAM NOBLPXHOCTU
*Mpn A 2204 / A2254 Me B obema Ha
focTaBka

14 ®unTtbpHa TOpOUYKa

[&)]
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15 [o3a 3a nof, ¢ Bb3MOXHOCT 3a
npeBkIoYBaHe
*Mpu A 2504 / A2554 Me B obema Ha
[nocTaBka

MoHTupaHe Ha NnpMHapnexHocTUTe

®uzypa il

=> CsarleTe Kopnyca Ha ABuratens, n3sagere
MPUHAAMEXHOCTUTE 1 BOAELMTE Korena ot
pesepeoapa.

Queypa

=> 3aBbpTeTe pesepsoapa, BOAeWNTE Korena
NMpUTVCHETE B OTBOPUTE Ha Noaa Ha
pesepsoapa Ao yrnop.

Queypa

=> [locTaBeTe Kopnyca Ha ABuratenst Bbpxy
pesepsoapa u ro saTsoperte.

duzypa Bl

=> [pukpensaHe Ha NPUHALAIEXHOCTM

[a ce Bknoum ypena

®ueypa [

=> BkrnioyeTe Luencerna B enexkTpuyeckaTta
Mpexa.

=> YpeabT Aa ce BKIOYM U Aa ce npueege B
ekcnnoataums.

=> [pu NpuknoyBaHe Ha paboTa usknovere
ypega.

Cyxo u3cMyKBaHe

®ueypa [

3a fa n3xBbprsTe TOBa, KOETO CTE U3CMyKany,

6e3 ga ce pasnpbcksa npax, Bu npenopbyBame

fa cnarate u huntbpHa Topbuuka. Toa

JonbnHUTENHO By ocurypsisa v npeaMMcTBOTO,

ye UNTLPHMS NAaTPOH He Ce 3aMbpCsiBa TONKOBA

6bp30.

A\ Pa6omeme camo cbC cyx nampoHeH
punmbp!

=>» 3aroBa: Mpeau ynotpeba nacylweTe gobpe
MOKPUSi NaTPOHEH (hnnTbp!

A\ Mocmasenume donbaHUMeNHO
¢unmbpHU mopbuyku Mo2am da ce
cnykam!

=>» 3atoBa: CMeHeTe CBOEBPEMEHHO
untbpHaTa Topbuykal



A\ TMpu uscmykeaHe Ha (uH npax suHazu
mpsi6ea da ce nocmaesi hunmbpHa
mopb6uyka!

Mokpo uscmykBaHe

A\ Buumanue:

He u3snonzeatime ¢punmbpHa mopbuyka!

AKo ce 0bpasysa nsiHa unu u3mu4a meyHocm,
uskmoyeme ypeda eedHazal!

3abenexka: AKo pe3epgoapbm e MbJieH,
r1onnassbK 3ameapsi 8CMykamesiHUsi omeop u
ypedbm pabomu ¢ noguweHu obopomu.
BedHaza usknroyeme ypeda u usnpasHeme
pe3epsoapa.

Paborta kaTo gyxanka

Hamupa npunoxeHue Hanp. 3a u3dyxeaHe Ha

wyma unu npax om aapaxu, pabomunHuyu,

cepau3u, 080pose U 2paduHu.

Queypa

=>» [la ce CBbpXKE BCMYKATEMHUS MapKyy.
OTBOpeTe WMbbLpa 3a perynupaHe Ha
Bb3yxa v u3bepeTe xenaHaTta MOLLHOCT 3a
n3gyxeaHe.

Kpan Ha paboTtaTa

®uzypa B

W3npa3HeTe pesepBoapa

=> Vi3knioveTe ypeaa v U3TerneTe Lencena ot
KOHTaKTa.

=> CsaneTe koprnyca Ha ABuratens u
u3npasHeTe pesepeoapa.

®ueypa ]

CbxpaHeHue Ha ypeaa

=> TMpubepeTe NpUHaAnNexXHOCTUTE Ha
npeaBuaeHNTe MecTa B 1 Ha ypeaa v
CbXpaHsBanTe ypeaa B Cyxu NOMeLLEHMS.

TpaHcnopT Ha ypeaa

=> [pu TpaHCnopT Ha ypeaa B aBToMOGN
ypepa Aa ce 3akpenu fobpe.

puxu, o6cnyxBaHe

A\ Onacrocm om HapaHsieaHe

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwbxkama
ypedbm Oa ce uskY8a U werncerbm Oa ce
usgaxda om KoHmMakma.

MouucteTe ypeaa v NpUHAANEXHOCTUTE OT
OKOMMNJIEKTOBKaTa

A\ Buumanue

He u3snonzsatime abpa3susHu cpedcmea,

npenapamu 3a rno4ucmeaHe Ha CmMbKII0 unu

yHusepcanHu noyucmeawu npenapamu! Hukoza

He nomansime ypeda 8b8 800a.

=> [ogabpxalite ypeaa u nUpHaanexHocTuTe
My OT nnacTmaca ¢ o0buyanHuTe, HaMmmupaLLm
ce B Tbprosckata Mpexa npenapary 3a
MoYncTBaHe Ha nnactMaca.

=> pe3epB0OapPO W NPUHAANIEXHOCTUTE NpU
HeobX. la ce u3nnakHaT ¢ Boga v Ja ce
noacyLwar npeam ga ce ynotpebsT 0THOBO.

FapaHumsa

BbB BCsAKa CTpaHa ca BanuaHu nsgageHnte
YCMOBUSI 3a rapaHLy/s OT CTpaHa Ha Halue
OTOPU3UPAHO APYXeCTBO 3a pasnpoCcTpaHeHue
Ha NpoaykTWTe HU. EBEHTYanHW noBpeay B ypeaa
B PAMKUTE Ha CPOKA Ha rapaHuusTa ce
OTCTpaHsABaT 6e3nnaTHo, ako NpuyKHaTa 3a Tsx e
B MaTepuarna unv npu npou3BoLCcTBOTO. B
Cryyail Ha 3nonsBaHe Ha NpPaBoTo Ha rapaHLuus
ce obpblLuaiTe, Mons, KbM Balums Tprosew unu
HaW-6NM3KMS OTOPU3MPAH CepBU3, KAaTo
npencTasuTe GopyaBaHETO M JOKyMeHTa 3a
MoKynKa.

(AmpecuTe e HaMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

lMpw BBNPOCK 1 NOBpeAn Balumat auctpubyTop
Ha KARCHER Lue Bu nomorHe ¢ yaoBoncTave.
(AnpecuTe Lie HamepuTe Ha 3afHaTa CTpaHuua)

Mopbyka Ha pe3epBHM YacTH U cneumanHn
NPUHaANexXHOCTU

CnmncbK Ha Hali-4ecTo HeobxoaummTe pe3epBHU
4acTu LLe HaMePUTE B Kpasi Ha YMbTBAHETO 3a
ekcnnoatauusi.

PesepBHu YacTy 1 NpUHAANEXHOCTY Lie
nony4uTe oT Bawwwmsi Tbprosew Ui BbB unuana
Ha KARCHER.

(AnpecwTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)
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MomoLy npy npobnemu

CmyKaTenHaTa MOLLUHOCT HamansaBa

MpuHagnexHocTMTe, CMyKaTeNHMA MapKy 1
BCMyKBaLmTe Tpb6M ca 3anylueHn
=> OrtcTpaHeTe 3anyLBaHETo C NpbuyKal.

®dunTbpHaTa TOPOUUKA € NblHa
=> [la ce nocTaeu HoBa hunTbpHa TOpOMYKa.

DUNTHLPHUAT NATPOH € 3aMbpPCeH

=> CeaneTte untbpa 1 ro usTynaiite. Ako
MpBCOTUATA HE Ce OTAENs, novnucTeTe Noa
Tevalla Bofa, Npean MOHTaX ro octaBseTe Aa
M3CbxHe HambnHo. Mpu ynoputo
3amMbpcsiBaHe Unu NoBpexaaHe ro CMeHeTe.

YpeabT Ha 3acMyKkBa BoAa
Pe3epBoapbT € nbneH

=> Ypena oa ce u3knioun, pesepeoapa aa ce
U3MPasHN.

TexHUYyeckun AaHHU

A 2204 A 2504
A 2254 Me | A 2554 Me

HanpexeHue ot 220 - 240V
MpexaTta
1~ 50/60 Hz
MpepnasuTen 10 A
(MHepTeH)
O6em Ha pesepBoapa 181 251
MocTbnBaLLa Boaa, 81 131
MaKc.
MowyHocT P . 1200 W 1400 W
MowyHoCT P . 1400 W 1600 W
MpexoBu kaben:Tun: H05-VV-F2x0,75
[lonycTMo HMBO Ha 75 dB(A)
wym (EN 60704-2-1)

3ana3zeame cu npasomo Ha MexHuU4YecKu
usmeHeHusi!
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Véaga austatud klient,

A Enne sesad[ne esmakor_c_isjet
=1 kasutuselevodttu lugege labi

originaal-kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas

kasutusjuhendis toodud kirjeldustele ja

ohutusnduetele ette ndhtud kasutamiseks

marg-/kuivimurina.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge
ladustage seadet valjas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega nége.

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest vdi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
@69 Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
E taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetottu
vastavate kogumissusteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud
keskkonnasobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete
hulka, vdib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed véi
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/vbi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste (ile peab olema

jérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
maéngi.

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega hé6guvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades
kasutamine on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib iihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge peab vastama

seadme tiidbisildil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vorgupistikut pistikupesast vélja tommates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vérgupistikuga toitejuhe oleks

kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta

viivitamatult volitatud hooldustéékojal/

elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame

kasutada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga

(max 30 mA rakendumise

nimivoolutugevusega) pistikupesi.

A NB!

Méned ained vdivad imidhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisuttivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) tihenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
varvilahustid, atsetoon, kuttedli).

Lisaks vdivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.
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Kasutuselevott

Seadme osad

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse
eesmisel tagasipdordel kujutatud marg-/
kuivimurit.

B Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
koik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste
korral palun teavitada toote muiijat.

B Tarvikud ja juhtrullid on mahutis, juhtrullid
tuleb veel paigaldada.

Joonised vt Ik 2

Kandekaepide

Puhumisliihendus

Puhumisfunktsiooni 6hu reguleerimine

Imemisvooliku Ghendus

Juhtrullid

Lisavarustuse hoidik

Toitejuhe, pistikuga

Sailitamine, voolukaabel

9 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

10 Imemisvoolik

11 Imemistorud 2 x 0,5 m

12 Uhendusdiilis

13 Kdvade pindade lisaga porandaotsik
* A 2204 / A2254 Me puhul
tarnekomplektis

14 Filterkott

15 Pdrandaotsik, imberlulitatav
* A 2504 / A2554 Me puhul
tarnekomplektis

O~NO A WN =

Lisavarustuse monteerimine

Joonis {1

= Eemaldage mootori korpus, votke
tarvikud ja juhtrullikud mahutist valja.

Joonis A

= Keerake mahuti imber, suruge
juhtrullikud 16puni mahuti pdhjas
olevatesse avadesse.

Joonis

= Pange mootori korpus mahuti peale ja
sulgege.

Joonis ]

= Monteerige lisavarustus.
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Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

Joonis [
= Uhendadage vorgupistik.
=> Lilitage seade sisse ja votke kasutusele.
= Kui olete t66 I6petanud, lilitage seade
valja.
Kuivimemine

Joonis [{

Et imetud prahti oleks vdimalik tolmu

tekitamata korvaldada, soovitame kasutada

filtrikotti. Selle eeliseks on ka asjaolu, et

padrunfilter ei lahe nii kiiresti mustaks.

VAN Tootage ainult kuiva padrunfiltriga!

=> Seetottu: Enne kasutamist tuleb marg
padrunfilter korralikult ara kuivatada!

I\ Liiga tis filtrikotid v6ivad I6hki minna!

= Seetottu: Vahetage filtrikott Gigeaegselt
valja!

A\ Peent tolmu imedes tuleb alati
paigaldada filtrikott!

Margimemine

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel
liilitage seade koheselt vélja!

Mérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk
imemisava ja seade téétab kbérgematel
pdéretel. Liilitage seade koheselt vélja ja
tiihjendage mahuti.

Puhumisfunktsioon

Kasutamine nt lehtede véi tolmu

véljapuhumiseks garaaZzist, hobiruumist,

téokojast, buest ja aiast.

Joonis

= Uhendage imivoolik. Avage dhuvoo
reguleerimissiiber ja valige soovitud
puhumisvdimsus.

To60 Iopetamine

Joonis E]

Tiihjendage paak

=> Lilitage seade vélja ja tommake
vorgupistik valja.

=>» Eemaldage mootori korpus ja tlihjendage
paak.



Joonis ]

Seadme ladustamine

=> Hoidke tarvikuid seadme juures ja seadet
kuivades ruumides.

Seadme transport

= Seadme transportimisel autos tuleb
seade turvaliselt kinnitada.

A\ Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiuté6de
alustamist tuleb seade vélja liilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

Seadme ja tarvikute puhastamine

AN\ NB!

Arge kasutage kiitirimisvahendeid ega klaasi-

v8i universaalpuhastusvahendeid! Arge

sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne uuesti
kasutuselevotmist.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mudgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad tdrked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun pé6rduda miuja voéi Iahima volitatud
hooldustéokoja poole, esitades ostu
téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Abi rikete korral

Imemisjoud viaheneb

Tarvikud, imivoolik voi imitorud
ummistunud
=>» Kdrvaldage ummistus kepiga.

Filtrikott on tais
=>» Paigaldage uus filtrikott.

Padrunifilter on must

=> Vétke filter valja ja kloppige puhtaks. Kui
mustus lahti ei tule, puhastage voolava
vee all, enne uuesti paigaldamist laske sel
korralikult kuivada. Tugevalt maardunud
voi defektne filter vahetage valja.

Seade ei ime vett

Mahuti on tais
=>» Lilitage seade vélja, tiihjendage mahuti.

Tehnilised andmed

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

\Vérgupinge 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
\/Orgukaitse (inertne) 10A
Mahuti maht 181 251
Veepaagi maht, 81 131
maks.
\VOimsus Pmi 1200 W 1400 W
Voimsus P .xs 1400 W 1600 W
Toitekaabel:tlp: HO05-VV-F2x0,75
Helirbhupeel 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!
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Godajamais klient,

c LIIJ Pirms ierices pirmas lietoSanas
L] izlasiet originalo lietoSanas

pamacibu, rikojieties saskana ar

noradijumiem taja un uzglabajiet to vélakai

izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoS$anai ka mitras

un sausas putek|u sukSanas putek|usUcéjs.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— Ar So ierici nedrikst siikt pelnus un
sodréjus.

Lietot mitro/sauso putek|uslicéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam,
piederumiem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas

lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams
<j9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus

ﬁ materialus, kurus iespéjams parstradat
mmm UN izmantot atkartoti. Tadé| ludzam
utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigadm izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesuktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Drosibas noradijumi

— Srierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zin@Sanam, ja vien vinus uzrauga par
vinu droSibu atbildiga persona vai vini ir
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sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodro8inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzsiciet
degosus vai kvélojosus priekSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

I\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.

Spriegumam jaatbilst uz aparata ripnicas

plaksnites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un

kontaktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdak$u, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més

iesakam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$

ieslédzamu noplides stravas drosinatajslédzi

(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar ieslicamo gaisu, dazas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai

maistjumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojosas gazes, Skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

— Reaktivie metala putek|i (pieméram,
alumtnijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atSkaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, S$is vielas var saést aparata

izmantotos materialus.



Ekspluatacija

Aparata apraksts

B Silietodanas instrukcija apraksta pirmaja
lapa minéto mitro/sauso puteklusicéju
galvenos model|us.

B |zsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esosSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radu$os bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.

B Piederumi un vadamie skrituli atrodas
tvertné un skrituli vél ir jauzmonte.

Attelus skatiet 2. lapa

NesSanas rokturis

Pates pieslegums

Pates funkcijas gaisa reguléSana

Stksanas $|Utenes pieslégums

Vadamie skrituli

Piederumu novietne

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabelis

9 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

10 Sidksanas S|atene

11 Sdcejcaurules 2 x 0,5 m

12 Saduru sprausla

13 Gridas sprausla stipru traipu tirisanai
* Modelim A 2204 / A2254 Me ir piegades
komplekta

14 Filtra maisin$

15 Grigas sprausla, parslédzama
* Modelim A 2504 / A2554 Me ir piegades
komplekta

O~NO O WN =

Piederumu montaza

Attéls [l

= Nonemiet motora korpusu un no tvertnes
iznemiet piederumus un vadamos
skrituus.

Attéls 7]

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus
iespiediet I1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatnée.

Attéls

= Motora korpusu uzlieciet uz tvertnes un
aizslédziet.

Attels B

=> Pievienojiet piederumus.

lekartas lietoSana

lerices ieslégSana

Attéls

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.

=> leslégt ierici un sakt darbu.

=>» Beidzot darbus, ierici izslégt.

Sausa suksana

Attéls [{

lesikto netirumu bezputeklainai utilizacijai

meés iesakam vienlaicigi ielikt putek|u

savakSanas maisu. Papildus ieguvums ir

tads, ka patronfiltrs tik atri nepiesarnojas.

A\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!

=>» Tade]: Mitru patronfiltru pirms lieto$anas
labi nosusinat!

I\ Uzliktie filtra maisi var saplist!

=>» Tadeé|: Savlaicigi maintt filtra maisus!

I\ lesiicot smalkos puteklus, vienmér
jabat uzstaditam filtra maisam!

Mitra siikSana

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izplastot Skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$

noslédz iesiikSanas atveri un aparéats

darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu.

Aparatu nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet

tvertni.

Putes funkcija

Pielieto, pieméram, lapu vai putek|u izpidSanai

no garazas, darbnicas, pagalma un darza.

Attéls

=> Pievienojiet sukSanas §|ateni. Atveriet
gaisa plismas reguléSanas aizbidni un
izvélieties vajadzigo plsanas jaudu.

Darba beigSana

Attéls ]

Tvertnes iztukSosSana

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet
tvertni.
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Attéls ]

Lerices uzglabasana

= Piederumus izvietojiet pie aparata un
uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Aparata parvietoSana

=>» Parvadajot ierici automasina, ta ir drosi
janostiprina.

Kopsana, tehniska apkope

/A Savainojumu bistamiba
Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Aparata un piederumu tiriSana

AN\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparatu

nekad neiegremdéjiet tdent.

=>» Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas lidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un pirms
atkartotas lietoSanas nozavejiet.

Visparejas piezimes

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, ludzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs
Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas

KARCHER filiales darbinieki.
(Adresi skatit aizmuguré)
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Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dau klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.
(Adresi skattt aizmuguré)

Traucéjumu novérsana

Samazinas suksanas jauda

Piederums, sucejs|atene vai sukSanas

caurules ir aizsprostojusas.

= Ar neliela kata palidzibu izkliedgjiet
raduSos aizsprostojumu.

Filtra maisins ir pilns

=> levietojiet jaunu filtra maisinu.

Patronfiltrs ir aizsprostojies

=> Filtru izpemiet un izkratiet. Ja gruzi $ada
veida no filtra neatdalas, izskalojiet to zem
tekoSa Gdens, pirms ievietoSanas atpakal
iericé laujot tam pilniba nozat. Ja filtru no
netirumiem nav iespé&jams iztirit vai arT tas
ir bojats, nomainiet to pret jaunu.

lerice nesiic udeni

Tvertne ir pilna
= Izslédziet ierici, iztukSojiet tvertni.

Tehniskie dati

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

BaroSanas tikla 220 - 240V
spriegums
1~ 50/60 Hz
Tikla drosinatajs 10 A
(kdstosais)
Tvertnes tilpums 181 251
Udens patérins, 81 131
maks.
Jauda P, o, 1200 W 1400 W
Jauda Pz 1400 W 1600 W
Tikla kabelis: tips: HO05-VV-F2x0,75
TrokSnu [Tmenis 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!




Gerbiamas kliente,
A Pries pirmag kartg pradedant

= naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti vadova, juo vadovautis ir saugoti,

kad juo galima baty naudotis véliau arba
perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj
Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktais apraSymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip dregno ir
sauso valymo siurblys.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Nelaikykite jo lauke.
— Jokiu bGdu nesiurbkite Siuo prietaisu
peleny ir suodziy.
Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik
su:
— originaliais dulkiy maiseliais;
— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz
galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.
Aplinkos apsauga
Pakuotés medziagos gali bati
<j9 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm medZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus
prietaisus $alinkite pagal atitinkama antriniy
zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei | juos néra [siurbti medziagy,
kurias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudZiama.

Nurodymai dél saugos

— Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
prizidrint uZz saugq atsakingam asmeniui

arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisa. PriZidrékite vaikus
siekdami uZztikrinti, kad jie neZaisty su
prietaisu.

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng
naudojimg ir valyma/technine prieZidra.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko is rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisq patikrinkite, ar nepazZeistas elektros

laidas. PaZeistq elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuvése.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su

Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovées

Jjungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis

srovés stiprumas).
Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy duju, skys¢iy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti

medziagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

B Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomi
pagrindiniai drégno ir sauso valymo
siurbliy modeliai, nurodyti ant priekinio
virselio.

B |Spakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netruksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

B Priedai ir varantieji ratai jdéti korpuse, bet
varanciuosius ratus dar reikia pritvirtinti.

Paveikslélius rasite 2 psl.

Rankena neSimui

Patimo funkcijos prijungimas

Puciamo oro reguliavimas

Siurbimo Zarnos prijungimas

Varantieji ratai

Priedy déklas

Elektros laidas su kiStuku

Elektros laido laikymas

9 Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

10 Siurbimo zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

12 Siaurasis antgalis

13 Antgalis kietoms grindims siurbti
* Su A 2204 / A2254 Me modeliu
tiekiamas kartu

14 Filtro maiSelis

15 Antgalis grindims valyti, perjungiamas
* Su A 2504 / A2554 Me modeliu
tiekiamas kartu

O NO A WN -

Sumontuokite priedus

Paveikslas il

=>» Nuimkite variklio gaubtg ir i§ kameros
iSimkite priedus bei ratukus.

Paveikslas

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratukus j
angas kameros apacioje.

Paveikslas

=>» Variklio gaubtg uzdékite ant kameros ir
uzdarykite.

Paveikslas [

=>» Pritvirtinkite priedus.
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Prietaiso jjungimas

Paveikslas [

=> |kiskite elektros laido kiStuka.

=> |junkite ir pradékite naudoti prietaisa.
=> Baige darba, i$junkite prietaisg.

Sausas valymas

Paveikslas [&

Norint neiSskiriant dulkiy pasalinti susiurbtus

nesvarumus, patariame naudoti ir filtro

maiselj. Be to, filtro kaseté ne taip greitai

uzsiters.

I\ Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

= Todél: prie$ naudodami drégno valymo
filtro kasetes, jas gerai iSdziovinkite.

I\ Uszsikise filtro maiseliai gali sutrakti!

= Todél: laiku pakeiskite filtro maiselius!

AN\ Siurbdami smulkias dulkes, bitinai
naudokite filtro maiselj!

Drégnas valymas

N\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat
iSjunkite prietaisg!
Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo angg, todél padidéja variklio
sukiy skaicius. Prietaisq tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite maiselj.

Patimo funkcija

Prietaisg galima naudoti pasti lapus ar dulkes

ir garazy, dirbtuviy, kiemo ar sodo.

Paveikslas

=>» Prijunkite siurbimo Zarna. Atverkite oro
srovés reguliavimo sklende ir nustatykite
norima siurbiamaja galia.

Darbo pabaiga

Paveikslas ]

Kameros iStustinimas

=>» Prietaisg iSjunkite ir itraukite kiStuka.

=>» Nuimkite variklio gaubta ir iStustinkite
kamera.



Paveikslas ]

Prietaiso laikymas

=> Prieda pritvirtinkite prie prietaiso, o patj
prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Prietaiso transportavimas

= Vezdami prietaisg automobilyje, ji gerai
itvirtinkite.

Techniné prieziara

A\ Suzalojimy pavojus

Prie$§ pradédami techninés prieZzidros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o elektros
laido kiStukg iStraukite i§ rozetés.

Prietaiso ir jo priedy valymas

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandeni.

=> Prietaisq ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamerag ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami
iSdziovinkite.

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy_pa8alinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausig klienty,
aptarnavimo tarnybg. Visuomet pateikite
pirkima patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba
ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo

darbuotojai.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sarasSas
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jisy KARCHER filiale.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Pagalba atsiradus gedimy

Silpsta siurbiamoji galia

UzsikiSe priedai, siurblio zarna arba

vamzdziai

=>» Lazda pasalinkite kamscius.

Uzsipildes filtro maiselis

=> |dékite naujg filtro maisel;.

Uzsitersusi filtro kaseté

=> ISimkite ir iSpurtykite filtrg. Jei neSvarumai
nepasisalina, iSplaukite vandens srove ir
prie$ jdédami atgal gerai iSdZiovinkite. Jei
filtro kaseté pazeista ar uztersta
sukietéjusiais neSvarumais, ja pakeiskite.

Prietaisas nesiurbia vandens
Visiskai uzsipildzius kamera
=> ISjunkite prietaisqg ir iStustinkite kamera.

Techniniai duomenys

A 2204 A 2504
A 2254 Me |A 2554 Me

Tinklo jtampa 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Elektros tinklo 10 A
saugiklis (inercinis)
Maiselio talpa 181 251
Didziausios vandens 81 131
sgnaudos
Galingumas, Ppenn 1200 W 1400 W
(nominalus)
Galingumas, P, 1400 W 1600 W
(maksimalus)
Maitinimo kabelio H05-VV-F2x0,75
tipas:
Triuk8mo lygis 75 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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LlaHoBHMI nokyneub!

A Mepepn nepwmm 3aCTOCYBaHHAM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpoYnUTaNTe

LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUitO 3 ekcrinyaTaluii,

nicns uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb i Ana NoganbLOro KOPUCTYBaHHS
abo Ansa HACTYNHOro BnacHuKa.

lMpaBunbHe 3acTOCYyBaHHA

MpucTpin NnpuaaTHUn 4O BUKOPUCTAHHS 5K

NMNOCOC ANsi CyXOi Ta BOMNOroi O4NCTKN Y

BiAMNOBIAHOCTI 4O AAHOI IHCTPYKLi 3

eKkcnnyarauii Ta BKa3iBoK LLOA0 Ge3neku.

— HeobxigHo 3axuwartu npunag Big gowy.
He 36epiraTn no3a NpUMILLEHHSM.

— 3abopoHAETLCA BCMOKTYBaTV NpUnagom
nonin Ta caxy.

BukopucTtoByBaTu Ans BOoOroro/cyxoro

npubunpaHHs Tinbkx 3:

— opuriHanbHUM iNbTPyBanbHUM MILLKOM.

— OpwuriHanbHMMK 3anacHUMK YacTUHaMW,
akcecyapamu Ta 4O4aTKOBUM
obnagHaHHAM.

Bupo6GHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30uTKK, 3aBAaHi HeBianosigHMM abo

HenpaBWITbHUM 3aCTOCYBaHHAM MPUCTPOLO.

OxopoHa AoBKinnsa

Oy Martepianu ynakoBku nigaaloTbes

&G nepepobui Ans NOBTOPHOrO
BUKopucTaHHA. byab nacka, He BukugamTte
nakyBarsbHi MaTepianv pasom i3 goMallHiM
CMITTAM, BigganTe ixX Ansg NnoBTOPHOIo
BUKOPUCTaHHS..

CTapi NpucTpoi MIiCTATb LiHHI

E mMaTepianu, Wo MOXyTb

= BVKOPMCTOBYBATUCS MOBTOPHO. TOMY,
6yab nacka, yTunisyiTe ctapi NpucTpoi 3a
[0MOMOroK cneuianbHUX cuctem 36opy
CMITTS.

YTunisaudia dinbTpa Ta pinbTpyBanbHoro
Mmiwka

DinbTp Ta PiNbTPYBanbHUIN MILLOK
BUIOTOBIEHI 3 EKOMOriYHO 6e3neyHmx
mMaTepianis.

AKLWO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi Ang yTunisadii JoMallHbLOro
CMITTH, B MmoxeTe yTunizysatu ix 3i
3BMYaNHMM OOMALLHIM CMITTAM.
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MpaBuna 6e3nekn

— Lled npucmpiti He npu3HayeHo Ons
8UKOpUCMaHHS 1IdbMU (Y momy yucsi U
dimel) 3 obmexxeHUMU hisu4HUMU,
CeHCopHUMU abo po3ymMosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
sidcymHicmto 0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8unadkis, sKWo 3a
3abesnevyeHHsIM be3neku ixHboi pobomu
criocmepizaroms crieyiasibHO
nidzomoerneHi ocobu abo 80HU
o00epXyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, W0
CMOCYMbCS 8UKOPUCMAHHSI IPUCMPOI0.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbmu, He
do3eos1sImu iM 2pamu i3 MpuUcmMpoeM.

— [pucmpit cnid sidknroyamu nicns
KOXHO20 8UKOpUCMaHHs i neped
pPo8eOdeHHAM OHULEHHS/MEXHIYHO20
0b6cry208y8aHHs.

— Heb6esneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHS nanar4ux abo miniroyux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3ne4yHux ymosax
He 00380719€MbCH.

I\ EnekmpuyHe 3’e¢dHaHHs

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyea nosuHHa sidrnosidamu

8Ka3aHUM Ha hipmosili mabnuyyi npucmporo

OaHuUM wodo Haripyau.

A\ He6e3neka epaxenHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmekepy ma po3emku 80/102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsizyeamu mepexxHull wimekep

i3 po3emku 3a MepeXXHUU WHYP.

lMepesipssmu nidknroyeHHs npunady 00

mepexi Ha npedmem rnowKoOXXeHHs neped

KOXHUM 8uKopucmaHHsIM. 3amiHimb

OecbekmHuli Npoeio Yepe3 asmopu308aHy

cepsicHy cryxby/enekmpuka.

o6 yHUKkHymu HewjacHux sunadkie nid yac

suUKopucmaHHs enekmpornpunadis, Mu

pekomeHAYEMO 8UKOPUCMO8Y8amu po3emku

3 norepedHbO y8iMKHeHUM agmomMamom

3axucmy 8i0 moKy sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKyY HOMiHanbHOI Oif).

A Yeaza

[eBHi peyoBMHU MOXYTb CTBOpPIOBaTU

BNOyxoHebe3neyHi rasm abo cymili,

3MiLLYOYMCh 3i BCMOKTYBaHWNM MOBITPSM.



Hikonn He BCMOKTYBaTV MMI0COCOM HacCTYMHi

PEYOBUHU:

— BubyxoHebe3neuHi abo roptoui rasm,
pianHn abo nun (peakTUBHMIA NuI)

— PeaktvBHWUIA MeTanesui nun (Hanpvknaga,
anioMiHin, MarHin, LUMHK) y cnonyui 3
CUINBbHOMYXXHUMMW Ta KUCIOTHUMM
3acobamu Ans YMLEeHHs

— HeposBeaeHi cunbHi KUCNOTU Ta Nyru

— OpraHiyHi po34nMHHKKN (Hanpuknag,
6eH3vH, po3pigxyBad apbu, aueToH,
mMasyT).

o Toro X, Ui pe4oB1HM MOXYTb NOLLOANTU

maTtepianu, Wo BUKOPUCTOBYIOTLCS Y

NpUCTPOI.

BBeaeHHs B eKcnnyaTtauito

Onuc npucTporo

B Y ubomy nocibHuKy 3 ekcnnyarauii
onucaHi 6a3oBi Moaeni nunococis Ans
BOJIOroro/cyxoro npubupanHHs, ski
npeacTaBneHi Ha obkNaanHL,.

B [lpu po3nakyBaHHi nepesipTe BMICT
YNaKoOBKM Ha HAsABHICTb 4OOATKOBOIO
o6nagHaHHs YM NOLIKOAXEHb. Y BUNAAKY
NOLUKOKEHb NPY TPAHCMNOPTYBaHHI
noBiAOMTE MpPO Lie CBOEMY NPOAABLIO.

B [logatkoBe obnagHaHHs Ta Koniwarta
3HaxoasaTbCs Y pe3epByapi. Koniwara
HeoOXiHO BCTAHOBUTW.

[OMB. MantoHKK Ha CTOpPIHLi 2

Pyuka

Micue nia'egHaHHs ons po3gysy

PeryntoBaHHs NoBiTpsA dyHKUIT po3ayBy

Micue nig'egHaHHS wnaHry

KoniwaTta

Micue ans gopatkoBoro obnagHaHHA

MepexeBui kabenb 3i LUTEKEPOM

Micue ans 36epiraHHsi MepexeBoro

kabento

9 Bumukau

10 BcMOKTYtOUMIA LLNaHr

11 BcmokTytodi Tpy6kmn 2 x 0,5 m

12 Conno Ans 3anoBHEHHS

13 Conno gns nignorn 3 Hacagkow Ans
TBEPAMX NOBEPXOHb
* Onsa npuctpoto A 2204 / A2254 Me
BXOAWTb A0 KOMMIEKTY NoCTayaHHs

ONO O WN -

14 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

15 Conno gnsa nignoru, NnepeknoyaeTbCs
* Ons npuctpoto A 2504 / A2554 Me
BXOAMTb 10 KOMMMEKTY NocTavyaHHsi

3MOHTYBaTH o6naaHaHHsA

Mantorok il

= 3HATM KOXYX ABUryHa Ta BUTATHYTH 3
pesepByapa goaaTtkose obnafHaHHs, a
TaKOX HanpsMHi PONUKM.

MartoHok

=> [loBepHyTH pe3epByap, BCTaBUTU A0
yrnopy NOBOPOTHi KonillaTa B OTBOPU Ha
nigcTasi pe3epByapa.

MaroHok

= HagarHyTu KoxyXx ABUryHa Ha pesepByap
Ta 3aKkpuTK NOro.

Mamorok

=> [ig'egHaTn akcecyapw.

YBiMKHEHHS npunaay

MarnoHok [

=> BcraBTe wWTencenbHy BUMKY.

=> VYBiMKHITb NPUCTpIii Ta NoYMHanTe
ekcnnyaradito.

=> o 3aKiH4YeHHI0 po6OTH BUMKHITb
npucTpin.

Munococ ans cyxoi oYncTKu

MarnoHok [

[ns Toro, WwWob YHUKHYTU PO3NMIIKOBaHHS MUY B

X0gi BUNMOPOXKHEHHS MPUCTPOI0, MU PEKOMEHIYEMO

BUKOPUCTOBYBATU (DiNbTPYBasibHWN MiLLOK. Takum

YMHOM He HaCTiNbKM WBNAKO 3abmBaeTbea

NaTPOHHUIA MINbTP.

A\ MMpauroeamu minbKu 3 cyxum
nampoHHUM ¢pinbmpom!

= Towmy: Cnig nobpe BUCYLUMTY BOMOTWIA
naTpoHHUN inNbLTp nepeq
BMKOPUCTaHHAM!

VAN QPinbmpyeanbHbIl MiWIOK MOXe
nonHymu!

=> Tomy: BuacHo 3amiHioiite
GinbTpyBarnbHUA MiLLOK!

I\ Ipu ecmokmyeaHHi nuny 3aexdu cnid
eukopucmoeyeamu hinbmpyeanbHul
miwok!
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Bonore npubupaHHs

A\ Yeaza:
He sukopucmosytime ginbmpysarnbHul
miwok!
HeealiHo sumMkHymu npucmpit, KW0
3'seunacs niHa abo npocmynae piduHa!
lMpumimka: 5kwo pesepsyap nosHud,
rornaeok 3akpusae omeip 05is
8CMOKMY8aHHS i npucmpill npauytoe 3
binbwum qucrniom obepmig! HezaliHo
8UMKHymU ripucmpili ma 8urnopoXxHuUmu
pe3sepsyap.

Po3nyB

Bukopucmosysamu, Hanpuknad, 0ns

gudysaHHs iucms abo nusny 3 2apaxy,

domatuHix ma npogbeciliHux malticmepeHsb,

nodeip's ma cady.

MantoHok

=> [puenHaT BCMOKTYBaIbHUIA LLNAHT.
BigkpuTu 3acniHky perynatopa nositps Ta
BCTAHOBUTW HEOOXIigHY cuny AyTTS.

3akiH4eHHs po6oTu

ManioHok ]

CnopoXXHeHHA 6aky

=> BUMKHYTU NPUCTPIil Ta BUTATHYTH
LuTEKEP.

= 3HATU KOXYX OBUryHa Ta CnycTowwmTn
6ak.

MarntoHok ]

36epiraHHsa npunagy

=> lMoknagiTb akcecyapu y NpucTpii Ta
30epiraniTe NMIOCOC y CyXOMy
NPVIMILLIEHHI.

TpaHcnopTyBaHHs npunagy

=>» [lig yac TpaHcnopTyBaHHS Npunagy B
aBTOMOOGInNi HagiiHoro 3adpikcynTe oro.
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Odornan, TexHiyHe

o6cnyroByBaHHsA

/\ He6esneka mpaemyeaHHsi

lMeped ycima pobomamu no doensidy ma
MmexHIYHOMY 06CITy208y8aHHI0 BUMKHIMb
npucmpili ma sumsizHimeb wmericesibHy

8UJIKY.

OuncTuTK Npunag i akcecyapu

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 05151 YUWEeHHs

0ns ckna abo yHieepcarbHi 3acobu ons

quuwieHHs1! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpit y 800y.

= OuuwlyBaTu NpUCTpIii Ta akcecyapu 3
nnacTmacu 3a JONMOMOrol CTaHAapTHUX
3acobiB Ans YnLeHHs BUpoOiB 3
nnacTMmacwm.

=>» bBak Ta npunaaana B pasi HeobxiaHOCTi
NPOMWUTU BOAOK Ta NPOCYLUMTY Nepes
HaCTYMHUM BMKOPUCTAHHAM.

3aranbHi BKa3iBKku

FapaHTin

Y KOXHi KpaiHi 4iloTb yMOBM rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMW KOMNETEHTHUMMW TOBapUCTBaMM 3i
30yTy. Henonapgku B poboTi npucTpoto Mu
ycyBaemo 6e3nnaTHoO NpoTArom TepmiHy aji
rapaHTii, SIKLLO BOHW BUKIMKaHi Opakom
marepiany 4y NnoMUsIkamMmy BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTinHOMY BUnNagky 3BepTtanTech, Oyab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMEHTamu, Lo
niATBEPOXYIOTb MOKYNKY NPUCTPOIO, A0
Bawwuoro Toprosoro areHta abo o
NPVBEAEHUX HVXYE NYHKTIB rapaHTINnHOro
06cnyroByBaHHS KieHTIB.

(Aopecun ounB. Ha 3BOpPOTI)

Cnyx6a niaTpMMKN KOpUCTyBayiB
3 pi3Hux NMTaHb Ta B pasi norilomok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHUKKM diniany

KARCHER.
(Aopecu ouB. Ha 3BOpPOTI)



3amoBneHHs 3anacHUX YacTuH Ta
cneuianbHoro oénagHaHHsA

ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTUH, L0 YacTo
HeobXigHi, MOXHa 3HaNTK B KiHLi iIHCTPYKLii no
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHM Ta cneuianbHe obnagHaHHs
Bu 3amoxeTe oTpumatun y Bawero gunepa a6o
y diniani pipmm KARCHER.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Jonomora npu yCyHeHHi
Henonapgok

3HUXKYETHLCA NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHSA

3abpyaHeHe gopaTkoBe o6nagHaHHS,

BCMOKTYBanbHWUN WnaHr abo

BCMOKTYyBarnbHa Tpy6a

=> BuganuTu 3acMiyeHHs 3a 4OMNOMOro
yinka.

PinbTpyBanbHUN MilLOK 3aNOBHEHUN
=> BCTaHOBUTU HOBUI hiNbTpyBanbHWi
MILLIOK.

MaTpoHHUIN dinbTP 3abpyaHEHUN

= BuiiHATK (iNbTp Ta BUTPYCUTU HAOTO.
Akwo 6pya He 3MMBAETLCS, TO CNig,
NPOMUTK PINLTP Nig CTpPyMeHeM Boau.
3anuwmnTi Noro A0 NOBHOMO BUCUXAHHS
nepepn ycTaHOBKOI. 3aMiHUTK Npu
HasIBHOCTi CMNbHOro 3abpyaHeHHst abo
YLIKOOXXEHHS.

MpucTpi He BCMOKTYyE Boay
Pe3epByap 3anoBHeHUW

=> [pucTpiit cnig BUMKHYTU Ta BUOANUTK
BMICT i3 pe3epByapa.

TexHiyHi aaHi

A 2204 | A 2504
A 2254 Me|A 2554 Me

HomiHanbHa Hanpyra 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
3anobikHMK 10 A
(iHepuiiHni)
MicTkicTb pe3epByapy 181 251
MakcumanesHe 81 131
CMOXMBaHHS BOAU
MoTyXHiCTb P ouivanwka | 1200 W | 1400 W
MoTyxHicTb 1400 W | 1600 W
Pmakcwmaana
MepexeBui H05-VV-F2x0,75
kabenb:Tun:
PiBeHb 3ByKOBOro 75 dB(A)
Tncky (EN 60704-2-1)

Mosknusi 3miHu y KOHcmpykuii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/ LUX

Kéarcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 10 027

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 08001761 11

CH

Karcher AG
Industriestra3e 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Kércher spol. s r.o.
Modletice 141

251 01 Ricany

T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kdnigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 17 00 68

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01) 439967 70

FIN

Kércher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316 153

GB

Karcher (UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB

T 01295752200

H

Kércher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kéarcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Kércher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

T 014097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)5882 1148

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

@ 24177700

NL

Kércher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900 33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T (21) 3950040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

T (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-93387 48

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kéarra
T (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / 1zmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

1
www.kaercher.com





